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^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : \ 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és feladói i r oda : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, a városhá­

zával szemben, Kisuj-utcza szegletén. 
Kéziratok vissza nem adatnak. > X 

IBBMGMl 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

f Hirde té s i di jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Jíyilttéra-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, László Albert és Telegdi K, 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten: 
Qoldberger -á. V. és Eaasenstein és VogUr, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelih, Scháleck K> Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Daube és Mom Budolf 

%, hirdetéBi intézetében fogadtatnak el. 
/ 

Itthon* 
Debreczen, ni árez. 2Íj. 

A város csakugyan rohamosan halad, szé­
pül. Magunk is látjuk jól eső örömmel, idege­
nek meg állítják meglepetéssel. 

De Isten tudja, van ebben a haladásban 
valami kirívó maradás is, és ez, a hivatalos 
város révén rontja az összbenyomás kepeit. 

Nem akarjuk ezúttal az annyiszor felho­
zott „mulasztások" üres szalmáját csépelni 
végre is a nagy alkotások nagy summa pénzt 
igényelnek; idővel talán a mai nemzedék uno­
kája megéri a kórháznak és a — közvágóhíd 
nak létesülését is, hadd lássanak ók is valami 
meglepőt. 

A mostani elöljáróság általában hatott, 
alkotott és gyarapított. Sok üdvös dolog intéz­
mény tanúskodik e mellett; ahol százezrekről 
volt szó is, létesítették. Ezzel azonban, mely 
aránylag semmibe se kerülne, mindezideig fele­
désbe hagyták merülni. 

Újjászületett az idő, újjászületik lassan­
kint a város is. Ahol 4—5 évtized előtt járni 
nem lehetett, most pompás aszfalton hullámzik 
a nép és viskók helyén szép házak emelkednek 
egymásután. 

Hol van az a férfiú, aki előállana egy terv­
vel, mely a régi időkhöz képest majdnem újjá 
épültutczáknak m á s e 1 n e v e z é s é t czélozná| 
hogy ekként a külső képnek megfelelőbb keretej 
lenne? 

Más városok már szakítottak a régmúltj 
időkből maradt nevetséges vagy naiv utcza-ne-
vekkel, s történelmünk alakjainak, vagy helyi 
kimagaslóbb eseményeknek emlékére uj elne­
vezést adtak utczáinknak. 

Nálunk a szép nagy térség is a városház 
előtt miért „városháztér?" holott 1848/49-ben 
a városházán „Szabadság-tér" felirat állott, a 
mit tavaly felfedeztek és egyúttal be is meszel­
tek. Pedig az a tér teljes joggal nevezhető 
„ S z a b a d s á g - t é r a - n e k , mivel.a nagy K o s ­
s u t h több izben e helyről szólott a néphez 
földingató diadalról, bűbájos szabadságról. 

T A F t O 2 5 A . 

I Í H miniig ai* 
Nem mindig az a mi igazi jó hívünk, 
Kivel együtt járjuk az élet útjait. 
Igaz hivünk lehet nagyon sokszor az is : 
A kinek sohasem érintettük kezét. 

Kinek alig tudjuk, minő szeme, szine 
És mégis érezzük jól enyhe sugarát, 
Kinek édes hangja álomba ringatnak, 
Bár soh-sem hallottuk egyetlen egy szavát, 

A ki bármily távol legyen is mi tőlünk, 
Gondolatunk vele, véle van szüntelen, 
Mig ki velünk járja az élet útjait, 
Szivünk elfeledte őt már régen . . régen . . 

Szö l lös syné I d a . 

Át át futom még a dalokat 
A mik te hozzád szólnak 
De már csak fátyolos szemekkel 
Estenként altatónak. 

S hogy ennyi bu után se tudtál 
Szeretni, fáj most is nekem; 

Hát a „kádas" utczaiak mit vétettek, hogy 
a múlt nyáron beadott kérvényükre, hogy ut-
czájokat „Kossuth" utczának nevezhessék — 
elutasító választ nyertek ? 

Mi akar ez lenni ? Maradiság, avagy elő-
jjele egy, a hatóság által kezdeményezendő álta­
lános tervezetnek az utczák uj elnevezése tár­
gyában ? 

Szeretjük az utóbbit hinni, mert az előbbi 
feltevéséhez nagy bizalmatlanság kellene a jó­
zan haladást illetőleg. Szeretjük hinni, hogy 
nem indolentiából történt eddig ez a látszólag 
csekély mulasztás, s már a legközelebbi időben 
egy modern alapokra fektetett tervezet fog egy­
hangú helyesléssel a közgyűlés által tudomásul 
vétetni, s a ma már meg nem állható elnevezés­
sel bíró igen sok utcza keresztelőn megy át a 
XX-ik századbal 

Nem nagy fáradságába kerül az illetőnek 
a kezdeményezés, s ezért bőséges kárpótlást 
nyujtna neki a közelismerés s nevének a késő 
utódok által is kegyelettel emlegetett fennma­
radása ! 

— s. — B. — 

Nagyvilági hírek. 
A n é m e t kanczelíár, Bismark herczeg csak­

ugyan lemondott minden hivataláról. Utódja Cap-
rivi tábornok leend. — A b é k e kongresszus a f. 
évben július 17-dikén nyílik meg s 5 napig fog tar­
tani. — S z a r d í n i a szigetén a folytonos esőí.c..̂  
miatt oly nagy árvíz lett, hogy nagy területek van­
nak viz alatt. 20 nagy hid elpusztult. — B e s z ü n ­
t e t t é k a munkát a kőszén bányászok mindenfele 
Angliában s e miatt a kőszén hiánya nagy üzleti 
akadályokat okoz. — F r a n e z i a o r s z á g b a n a 
múlt év folyama alatt 14,849 könyv jelent meg, 
mely tisztán franezia termék mind. Zenemű 5574 
jelent meg. Zola Emil egy regénye 56 ezer pél­
dányban jelent meg — C s a l ó s z ö v e t k e z e t nyo­
mára jött a roterdami rendőrség, mely brüsszeli és 
antwerpeni sorsjegyeket, porosz állampapírokat s 
spanyol érték papírokat hamisított. Miután nagyba 
űzték a csalást, óriási kárra van kilátás. Több tag­
ját elfogták e csaló szövetkezetnek. — F ö l d r e n ­
g é s volt közelebb Spanyolország több vidékén, 
mely a lakosságot nagyon megrémité, de kárt nem 
okozott. — S z a k á c s k i á l l í t á s lesz Bordeaux-
ban ápril és május hóban, mely élelmi czikkek kiál­
lításával lesz egybekötve. — Eber fe ld közelében 
egy vasúti tehervonat a hídról lezuhant a Wepperle 
folyóba. 34 kocsi bukott a vizbe. 

Hazai hírek. 
— E r z s é b e t k i r á l y n é a budavári Mátyás 

templom számára volt menyasszonyi ruhájából ké­
szített misemondó ruhát ajándékozott s a dorettó 
kápolna május 1-én leendő felszentelésekor kerül 
először használatba. A menyasszonyi koszorúja is e 
kápolnában le8z elhelyezve. — B a t t e n b e r g Sán­
dor a volt bolgárfejedelem, ki most gr. Hartenau 
nevet visel, mint hírlik a Sopronban állomásozó 9. 
huszár ezred parancsnokává lesz kinevezve. — 
¥ a d á s z a t a l a t t Draskovich István grófot egy 
hajtó véletlenül ugy lőtte meg, hogy a gróf sebesü­
lése föltétlenül halálos. Ö n g y i l k o s lett Balthazár 
Béla a fővárosunkban közbecsülésnek örvendett s 
előkelő állású uri ember. A történelmi társulat 
pénztárából elsikkasztott 20 ezer forintot. — E g y 
szép fiatal színésznő, Pospischl Róza, Szegeden 
főbe lőtte magát. Egy nős férfiba volt szerelmes s a 
reménytelen szerelem adta kezébe az élet kioltó 
pisztolyt. — 120 é v e t é l t Élesden özv. Mond-
rácz Jánosiié r. kat. vallású czigány asszony, ki 
mindig a Körösparton volt kunyhócskájában lakott. 
— A T e l e k y d i j a t Uria cziinü szomorú játéká­
val Varsányi Gyula fiatal iró nyerte meg. — Kii-
löncz kisasszony halt meg Keszthelyen Puli Fran-
cziska volt a neve s 98 évet élt. Emeletes házában 
egyes egyedül lakott nagyon régóta, az ételét is 
csak az ajtóig vitte a cseléd. Hír szerint egy arany­
nyal és ezüsttel telt láda is maradt utánna. 

Hanem a műérzékedet 
Akárki mit mond — tisztelem. 

K a h á l y . 

Az elet bajai. 
— Reflexiók egy uj könyv olvasása után. —*) 

S z o m b a t h y J á n o s t ó l . 
„Ha vágyaink körünkön tulcsaponganak, még 

akkor sem boldogíthatnak, ha külömben a viszo­
nyok a legszerencsésebben alakulnak számunkra!" 

Valahol, valamikor, valami könyvből, régen, 
nagyon régen olvastam ezt az axiómát. 

És ez jutott eszembe akkor, midőn letettem 
kezemből: a debreczeni írói nemzedék egyik fiatal, 
de már is érdemes tagjának, Vértesi Gyulának, a 
„Debreczeni Ellenőr" nyomdájában meglepő csín­
nal és ízléssel kiállított s „Az élet bajai" czimét 
viselő kötetét. 

Megvallom kellemesen lepett meg e kötet, mert 
másféle igényeket tápláltam iránta, miután — bár 
nagyra becsülöm Vértesi Gy. irói tehetségét, de figye­
lemmel kisérve eddigi működését, azt, véltem hogy 
e kötetben lesz egy csomó „rajz" vagy „kép az élet­
ből" a modern irodalom e fattyú hajtásibói, melyek 
esztétikailag törvényesítve nincsenek, de a melyek 
ennek daczára még is buján teremnek, mint valami 
nemes faja a — párénak, mely paréj faj ugyan, de 
hát még is — nemes. Vagy megfordítva. 

Ezzel nem kívánom elitélni ezt a kedvelt, szép 
prózai mü fajt. Hisz magam is cselekedtem egy ne-

Hogyan lehet meggazdagodni? 
— Sertés tenyésztőknek. — 

Egy gazdatiszt ismerősünk küldte be hozzánk 
azt a sajátságos számítást, mely számokkal igazolja, 
hogy tiz év alatt sokszoros miliomos lehet valaki ha 
— két kocza disznóra szert tehet. 

Mi — mint nem szakértők — tartózkodunk 
megjegyzéseket fiizni * kombináczióhoz, de annyit 
kijelentünk, hogy mi — nem próbáljuk meg millio­
mosokká válni. 

A számítás különben ez; 
Feltéve, hogy 1—1 éves 2 drb kocza disznó 

egy évben kétszeri malaczoztatatás után 10—10 
malaczot vet s ez rendszeres igy meg 10 éven ke­
resztül : 
Két kocza egy év alatt vet . . 20 drb malaczot 

föltesszük, hogy fele (10) 
kan, fele (10 kocza lesz 
mindég) 

I-ső évben lesz 20 drb sertés. 
Il-ik évben szaporulat 10 da­

rabjával 100 „ „ | 
Felét elvéve eladásra marad 

alll-ik évben 50 „ 
Szaporulat 10 darabjával lesz 500 „ „ 
Felének elvétele után marad 

a IV-ik évben 250 „ 
Szaporuság 10-ével 2500 „ „ 
Az elvétel után — fél állo­

mányt mindég értékesítve 

*)Az é l e t ba ja i . Irta: V é r t e s i G-yula 
Debreczen. Nyomatott a „Debr. Ellenőr" nyomdájában 
177 lap. Ára 1.20 frt. j 

hányat, s elvégre csak a közönség ínyére valót 
adunk, ha könnyű rajzokban bánunk el a szivek tör­
téneteivel. 

Kellemesen lepett meg, mint iram az, hogy 
Vértesi Gyula csak három elbeszélést, tehát keveset 
— ád e kötetében melyet nagybátyjának a magyar 
irodalom koszorús beszély írójának: V é r t e s i Ar­
noldnak ajánlott. Kevésnek elég kevés, de a jóból 
a kevés is elég, még ha könyvben van is. 

A nagyobb elbeszélésekben sokkal jobban ki­
domborodik a szerző egyénisége, érzület iránya és 
— gondolkozása, sőt filozófiája is. — És a kötet 3 
elbeszélése után a szerző alakja irodalmi egyéni­
sége, már tisztán áll előttünk. 

Vértesi Gyula néhol ingadozón kétféle irányt 
is megpróbál vegyitni: a reálist és az ideálist, ve­
gyesen. Amottan az érzékiségnek is enged nyilatko­
zást, de azért banalitás és nuditás nincs nála. Az 
ideális irányt pedig azzal rontja el, hogy a költői 
igazságszolgáltatás elvénele nem hódol, hanem azi 
élet ridegségeit engedi diadalmaskodni s a bűnnek 
büntetése nála elmarad. 

Talán igaza is van, mert ilyen az — éiet. 
A kötet első elbeszélése „A kis pap" czimet 

viseli. — Hőse reverendát hord; hősnője nagyvilági 
hölgy, ki minden gyorsan iramló órának leszakítja j 
szép virágait. 

A kis pap bele szeret a csábitón, igerlőn szépi 
hölgybe, a ki szabadabb a lég urainál s eldobja érte] 
magától magasztos pályáját, rajongón hozzá ragasz-1 
kodó apja s anyja szeretetét s megy oda, a hová aj 
sors, a szerelmi fátum viszi: az erkölcsi és fizikaii 
megsemmisülés vészes örvényébe. I 

Játékot űzött vele a szép asszony. Megrésze-j 
gitette szerelme büv italából s mikor neki elég volt 

édes nektár pohara, akkor eldobta azt, ki 

marad az V-ik évben 1250 drb sertés. 
Szaporuság 10-ével tesz 12,500 „ „ 
Marad elvétel után a 6-dik 

évben 6250 „ 
Szaporulat 10-ével 62,500 * 
Az ismételt félrész elvétel 

után marad a VH-ik évben 31,250 „ „ 
Szaporulat tizével 312,250 „ „ 
Az elvétel után a 8-dik évben 

lesz 156,250 „ 
Az uj szaporulat tizével kitesz 1,562,500 „ * 
A 10-es szaporulattal tesz 7,812,500 „ „ 
Az elvétel után marad a tize­

dik évben 3,906,200 „ „ 
Utolsószaporulattallesz ösz-

öszesen 39,062,500 malaczot. 
Feltéve, hogy a fenti összegből ragály, beteg­

ség stb. következtében semmi százalék nem esnék 
áldozatul, ugy a tizedik évben megmaradt summa 
39,062,500 darab sertés melynek nyersbevóteli ára 
darabja 20 forintjával számítva kitesz 781,250000 
fotintot. 

Azon felül van persze ez a rettenetes summa, 
hogy minden egyes évnek állományából fele értéke­
sítve lett. 

Karczolatok, 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Le kerültek pihenőbe a téli kabátok. 
Este és korán reggel jól esik ugyan egy ki­

csinyke meleg, hanem déltájba már megreszkiroz-
zuk azt a régi mondást, hogy: „ennye be kutya me­
leg van!" 

A minek épenséggel nem örül a — tűzifa ke­
reskedő. 

No de elég ideig tartott az ő — karácsonyuk. 
* 

Szépen megtartottuk a márczius 15-dike em­
lékét. 

Régi magyaros hírnevükhöz illőn. 
Ugy hirlik, hogy a „Bikáa-ban egy kis fiók 

„ónodi országgyűlési" jelenet is folyt —de súrolni 
semmitse volt szükség. 

Okosan! 

Debreczenre nagy sikasztást fognak. 
A vesztes állítólag Nagyvárad a „kitől" 

k ó k á n o z t u k volna a — k i r á l y i t á b l á t . 
Ánnye be fáin — ha igaz! 

el 

Mi nem vét véget az örök barátságnak! 
Egy népszerű vendéglőst igazi részvéttel ki­

sért ki több vendége. 
—• No barátom, mond ezek egyike, — még a 

porban se találkozom Antival. 
— Hogy, hogy. 
— Hisz a kut mellett pihen, — még tévedés­

ből megkínálna belőle, ha közel feküdném hozzá. 

mindent áldozott, közkézen forgott szerelme hulla­
dékaiért. 

S mi lett a vége ? a kis pap apj át halálosan 
éri a szél, a fiu elfajulása miatt, az anya beteg lesz s 
ő maga — csödesen élő, gondolkodni nem tudó ele­
ven halott elborult elmével. 

S a szép asszony ? 
Az szedi az élet virágai mézét tovább, mig 

egyszer utóiéri a Naná-k fátuma, — vagy tán bol­
dog lesz egy ritka csodabogár fajhoz tartozóval, ki­
nek a kezében az elrongyolt selyem — aranyos szö­
vetté változik. 

Nem hiába tette a szerző elsőnek ezt az elbe­
szélést. 

Pompásan vázolja a kis pap szenvedélyének 
fellobbanását, égését; annak rombolását és kiham-
vadását. 

Mintha a mi vérünk is vele lüktetne az övé­
vel, mikor kínozza a vágy, a test áhítata, — mint ha 
mi is vágynánk abba az érzéki mámoros világba, 
ahol elég a sziv nemes érzete hol vértanú halált hal 
az igaz szerelem s meghal az idealizmus. 

Szerencsésen vannak rajzolva: a szerető apa 
s a fiáért rajongó anya titkolt gyöngéd dédelgetése, 
aggodalma, bánata — és szomorú vége. 

De legszerencsésebben van megtestesítve a 
démoni szép asszony. A ki nagyon szeret — de csak 
ideig, óráig, a ki áldoz sokat, de mindent köve­
tel. . . . a ki megmarad annak a mi volt a kósza 
szerelem csalfa démonának. 

Részvétünk kiséri a kis papot elbukásában. 
Kedvünk volna elitélni, mint a gyertya lángba re­
pülő — s ott halálát lelő bohó lepkét, de szivünk 
minden érzete tiltakozik a kemény ítélet ellen, mert 
az a mentsége, mi halálos bűne volt, hogy — na­
gyon szeretett. . . . 

M a i s J z á x m i i i J s L l i o i z e g y é s f é l í v m e l l é k l e t v a n o s a t o l v a . 



DEBBECZEN-iaGYVAEAMjBTEOTa 

Weinberger Mihály az uzsorájáról híres föl-
desi földesúr hétfőn kerül megint a törvénybe. 

Mit ér, ha előtte sok gaz mégis kikerülte már 
— a hurkot? 

* 
A szép tavaszi napokon a héten sok ember 

látta ködösnek az időt. 
A mi nem csoda. 
Sándor és József napján annyi szeszélyes fo­

lyadékkal szokás pótolni a belőlünk kisimuló nyá­
jas jó kivánatokat, hogy azok bizony könnyen csi­
nálhattak — ködöt. 

Ennek a ködnek az érthető s jó magyar neve 
a — katzenjammer. 

*• 
Olvassa a kis Ernő az újságot. 
— Mama, mit jelent az, hogy miután udvarias 

felszólításra sem hagyta ott Z. ur a helyét, erő­
szakkal távolította el? 

• — Azt, hogy kidobták. 
— Hát mért irják ki ilyen furcsán. 
— Hogy ne essék nehezen az illetőnek. 

4—5 éve már, akkor elcsukták, de csak hamar sza­
bad lábra helyezték s egész e hét végéig húzódott j 
ügye; most aztán elitélték 5 évi börtönre, melynekj 
kihirdetésekor a bűnös összeesett. FellebbezettJ 
Esetéből kitűnt, hogy roppant pátriárkálisau menti 
a városnál a pénzkezelés s hogy némely emberben 
— ha nem ismerik is — föltétlen bizalom volt a 
városnál, mert ez a jő hiszemüség fedezte Morvayt 
snem jutott volna ennyire. Hamarabb utóiérte volna 
a nemezis. Egyébiránt ő bízott, hogy felfogják men­
teni azért hatotta meg oly nagyon a nem várt bün­
tetés. 

— Bukások. Ez év első negyede nagyon 
válságos a kereskedőkre. Egész haza szerte az év e 
szakában soha sem történt annyi bukás, mint e 3 
hó alatt. Sajnos, városunkban is több történt s mint 
biztos forrásból állithatjuk, többre is van kilátás, ha 

megkezdett s folyamatban levő kiegyezési alkuvá-

H Í R B E . 
Tavasz. 

Van valami a levegőben, mit a verőfényes 
márcziusi napokon, édes, jóleső gyönyörrel sziv ma­
gába a tüdő. 

Olyan balzsamos, olyan éltető, hogy szinte 
érezzük, a mint a vér pezsgőbben folytatja tőle a 
megszokott munkát szervezetünkben. 

Virágok nyílnak s ibolyát árulnak. 
A bájos kis ibolya, itt van már megint, kedves 

illatával szerény kék virágával, mely egyszerűségé 
ben oly fenséges szerénységgel tud pompázni a mii 
Hornosok palotáinak márvány, aranyos asztalán s a 
szegények kis virágtartójában. 

A tavesz uj életet hirdet a nagy természetnek. 
Minden élni kezd, uj életet ölt, — még a re­

mények kopár világában i s . . . 
S vájjon a korhadt a megcsontosodott vén 

társadalomban, mikor fog már uj élet tavaszának 
üdítő szele lengedezni... • 

Vagy talán erre nem lesz tavasz soha ? 
Marad minden abban a megcsontosodott ósdi-

ságában, bűneivel, szennyeségeivel és — butasá­
gaival? 

Nem, nem lehet az <.. 
Lesz még a társadalomnak is tavasza, mint) 

volt a népek szabadságának, a salak végre is a fe­
nékre kerül s romba dőlnek az avult fonákságok.. . 

Lehet századok múlva. Lehet — évek múlva. 
De lesz tavasz, lesz uj élet s kitudja az uj 

tavaszai mennyit közeledtünk felé. 
Kitudja?! . . . Ki tudja. 
— Országos vásár. A legközelebbi debre­

czeni országos vásár következő rendben tartatik meg: 
Ápril hó 14-én hétfőn, 15-én kedden, 16-án szerdán 
bőr, gyapjú, méz, dió, stb.továbbá toll, iparczikkek, 
gabonanemüek és mindenféle terményvásár. 17—18. 
csütörtök, péntek juhvásár. 19 — 20. szombat, vasár­
nap sertés vásár. 29—21. vasárnap, hétfőn lóvásár. 
21—22. hétfőn, kedden baromvásár. — Megenged­
tetik, hogy habár a bőr, gyapjú, méz, dió stb. ipar­
czikkek, gabonanemüek és egyéb terményekre nézve 
az elővásári hétnek, hétfő, kedd és szerda napjai 
vannak vásári napokul kijelölve, az emiitett czik-
kek es termények a vásár egész folyama alatt árui­
tathatnak. — Debreczen, 1889. október 1. 

— Márczius 15. Vármegyénk Tetétlen nevű 
községében is hazafias lelkesedéssel ünnepelték 
meg a szabadság nagy emlék napját. Emlékbeszé­
det S ó 1 y o m József tanitó mondott, mi a lehető 
legnagyobb hatást kelté. 

— S ikkasztó . Érdekes és sok tanulságot 
adó sikkasztási bűnügyet tárgyalt a helybeli kir. 
törvényszék. — Morvay Károly városi alkalmazott 
az illeték befizetési hivatalnál működvén sil" 
tott 118 esetben. Mikor a dolog kiderült minek 

A második e 1 b e s z é 1 é s t (és ez igazán elbe­
szélés) „Lottika naplója" mondja el. 

Lottika igen kedves leányka, ki egy kis v 
rosi orvos leánya, igen derült élet nézetekkel bír s 
szellemmel s rendkívül találón rajzolja a kisvárosi 
társadalmi életet és annak tagjait. 

De nem csak szellemesen, hanem igen finom 
gunytis vegyit leírásába s szinte közzéjök kép­
zeljük magunkat. 

Lottikának udvarol egy becsületes, bátortalan 
poéta, de a kit a mamája a kisvárosba most költöz­
ködött Csomor Ilka udvarlójává lesz, Lottika pe­
dig beleszeret a Csomorék Laczijába, aki igen ha­
szontalan ember, de csinos, de szép. 

Aztán ez a Laczi tud affektálni nőgyülöletet, 
szerelmi viszonyok megvetését és sok egyebet, mi­
vel a nők figyelmét meglehet nyerni s talán hálóba 
is keritni szivöket. 

Lottika belekerül a hálóba, de mikor Lajos 
titkos légyottra kéri, akkor kezd kiábrándulni s 
végleg kigyógyul mikor a poéta elmondja neki, 
hogy Kékesi Margittói is kért s kapott Laczi — 
légyottot. Ö is elmegy a légyottra, hallja a Laczi ál­
tal neki tett szerelmi vallomásokat ismételtetni 
szóról szóra, megveti azt kit már nagyon szeretett.. 

A szellemi rázkódás nagy beteggé teszi, ki­
irtja a hűtlen udvarló emiékét szivéből s a hozzá 
mindig hü poéta nejévé lesz s a csöndes családi élet 
boldogsága nyújt kárpótlást számára. 

Az alakok pompásan vannak rajzolva és a mi 
fő: igen jellemzően. Nem képzelt szellemi alakok 
ezek, hanem köztünk mozgó lények szerencsésen 
lerajzolt képmásai. 

A harmadik elbeszélés: „Uri passzió" czimetj 
visel. 

Berta elszegényedett uri család tagja e 

sok sikerre nem vezetnek, 
— A z o n szép egyetértésnek, melyben 

városunk különböző hitfelekezetei élnek igen szép 
bizonysága az izraelita nőegylet thea-estélye alkal­
mából történt felülfizetési névsor, melyben, jelenté­
keny adományaikkal kiváló számmal szerepeinek az 
ev.ref. és róm.kath. vallások hivei. — Örvendünk 
a szép egyetértésen. 

— Tombor Aladár szintársulati és dalár­
dái karmestertől két zenemű jelent meg a leghíre­
sebb párisi zene kiadó czág „Choudétas fils" kiadá 
sában. Az egyiknek czime „Z r i ny i" csábja szini' 
fónia s ennek ára 4 forint. A másik L' Adió czimü 
bucsu dal, ennek ára 1 frt 35 kr. — E hires czég 
mely kiadására érdemesité Tombor müveit, megala-
pitá a Tombor zeneszerzői hírnevét. A müvek Deb-
reczenben is kaphatók. 

— Közbeszéd tórgyát képezte a héten 
az az eset, mely szombaton folyt le a "Bika" szál­
loda éttermében, A kereskedő ifjak társasága a 
márczius 15-iki ünnepélye után oda ment mulatni s 
ott a legkedélyesebben töltötték az időt, nem hiá­
nyozván a pohár köszöntő sem. Közel ült egy „fia-j 
tal urak"-ból álló társaság, mely a felköszöntőkbe! 
beleszólt s oly modort tanúsított, hogy a kereskedő 
ifjak közzül többen kellemetlenül érezték e miatt 
magokat. Szép szavakkal kérték a fiatal urakat a 
bele nem szálasra, majd az eltávozásra s a vége az 
lett, hogy a kik el nem távoztak — megkapták 
magukét. — Ezután jöttek a lapokban bizonyos 
szükségtelen nyilatkozatok s bizony az lett a dolog 
vége, hogy a nagy port felvert ügy sokakra nézve 
nem nyert megnyugtató megoldást még ma sem 
Az ügybe bele lett vonva Szabolcska Mihály bará­
tunk is egy felköszöntője miatt, melyet gr. Teleki 

báró sérelmesnek találták magokra 
nézve, de köztük az ügy lovagiasan el lett intézve. 

Eljegyzés . Klein Pál a m. államvasutak 
helyben lakó fiatal gépvezére eljegyezte a 
kedves Bányai Ilona k, a-t Püspök Ladányból. Es­
küvőjük a jövő hó elején leend. Boldogságot kivá' 
nunk á fiatal párnák. 

A g y o n ü t ö t t ü g y . Az ipartestület meg-
alakítására irányzott minden törekvés hasztalannak 
bizonyult. Az eszközölt s márcz. 15-én befejezett 
szavazás azt eredményezte, hogy 862 iparos ellene 
szavazott s így ma már hincs szó arról, hogy mega­
lakítsuk iparosaink jóindulatával. Most már az ered­
mény fel terjesztetik Baross miniszterhez s ő bizo­
nyosan miniszteri biztost küld s az megalakítja a 
testületet — kényszer utón. 

N a g y Bál int régi jó hírnevű festőnkre 
felhívjuk a festeni akaró közönség figyelmét. A de­
rék festő hosszú évek alatt méltán érdemelte ki a 
közbizalmat. 

— Uj üzletek. XIj női divat- és gyermek 
ruha üzlet nyitott Ipo ly i R e g í n é asszony, a br. 
Josinezyné házában. A kitűnően felszerelt üzletet a 
kiváló ízléssel biró tulajdonosnő bizonyosan ked­
veltté ós látogatottá fogja tenni.— J e n e y Gyula 
pedig Andre Károly volt fűszer-üzlete helyiségében 
nyitott vászon kereskedést. A szorgalmas ifjú ke­
reskedő üzlete mindenesetre egyike lesz a legjobban 
virágzóknak. Hirdetéseikre felhívjuk az érdeklődők 
figyelmét. 

— M é g e g y s ikkasztás . A fővárosi la­
pokban az a hír jelent meg, hogy a gazdák és ipa­
rosak ált. hitelszövetkezetének debreczeni fiók-te-

grófi háznál visel nevelői állást. A fiatal gróf sze­
relmet színlelt iránta és lelki küzdések hosszú sora 
után a szép fiatal leány áldozatul dobja szerelméért 
—- ártatlanságát. 

A fiatal gróf megunta őt, elutazik, a lány 
elmegy a nagyvilágba s dolgozik önfeláldozó szor­
galommal, hogy tisztességesen fentartsa beteges 
anyját és magát. 

Vele szomszéd szobában lakik Bárdi Béla 
tisztviselő; megismerkednek s annyira megsze­
retik egymást, hogy egy pár lett belőlök. Berta 
ugyan nagy harczot vivott szivével, hogy van-e neki 
joga a boldogságra s neje lehet-e ő egy becsületes 
embernek, ő, ki ártatlanságát elveszíté. 

A sziv győzött. Múltját elhallgatva, boldoggá 
teszi Bélát és magát. Életök paradicsomi, melyet a 
boldogság napja aranyoz be fénysugaraival. 

Egyszer a színházban voltak. Dumastól „De-
nist" adták. Denisben ráismer magára Berta. De-
nise elveszte ártatlanságát, Denise is szeret egy 
becsületes embert, de nem mér nejévé lenni. Denis 
megvallja bűnösségét, de az a ki szereti, megbo­
csát neki és — nőül veszi. 

Ez az ismert színmű roppant hatással van 
Bertára s boldoggá tette annak jó kimenetele. 

De ez előadáson meglátja őt a fiatal gróf, Föl­
ismeri Bertában egykori kedvesét, követeli, hogy 
kezdjen uj viszonyt vele. Különben a férjnek min­
dent felfedez. 

Berta átlátja, hogy veszve van. Nem tér ki 
sorsa elől, leszámol magával s — öngyilkos lesz. 

Megmenté a maga és férje becsületét. A férj, 
nem tudott meg abból semmit a mi sötét pont volt, 
imádott neje múltjában. — A gróf folytatja tovább 
uri — paszszióit. 

Eltekintve a lebilincselő elbeszéléstől, az ala-

lepe és áruesarnoka kezelésében 12—14 ezer fo­
rintra menő s i k k a s z t á s nyomára jöttek ra. Gsu-
tak Kálmán 1848.9-iki nyűg. huszár ezredes — 
mint volt elnök igazgató, —-. tiltakozik e Wr ellen s 
közlője iránt megtette a megtorló lépéseket. — 
Annyit mi is tudunk, hogy h i á n y van, de koránt­
sem oly nagy összeg, hogy aggodalomra adhatna 
okot s a hiány származása sem oly jellegű, hogy a 
„sikkasztás" szavával jellemeztessék. Ez ügy egyéb 
iránt tisztázat alatt van s bizonyára a legmegnyug­
tatóbb eredménynyel. 

— Betörés, lopás A Tisza Kálmán házában, 
a kir, törvényszók alatt levő K i s s Lajos kézmű-j 
kereskedésébe az udvar telől levő ablak alatt betör-] 
tek s az üzletből 4—500 írt értékű selyem-kendőtI 
elvittek. A megindított nyouozás eredményre nem] 
vezetett. Valóban bámulatos, hogy a tettes által oko-1 
zott zajt a házmester észre sem vette s hogy az este 
bezárt kapun mint távozott el. A tört lyuk is oly 
kicsiny, hogy azon nagy kínnal mászhatott be 
akkor is nagyon karcsú legénynek kellett lenni, 
hogy ott nem rekedt. 

— AndoríFy Pé ter színészről olvassuk éŝ  
hallottuk, hogy m e g h í v á s következtében a főren­
dezői állást foglalja el színtársulatunknál. Andorffy 
ur volt az, a ki egy színházi botrány miatt elcsapa­
tott a társulattól s az akkori tagok, kimondták, 
hogy nem játszanak vele egy színpadon s ezek a 
tagok jövőre is szerződtetve vannak kevés kivétel­
lel. De a sajtó túlnyomó j része is k ö v e t e 11 e ar 
Andorffy egyszer mindenkorra való elcsapását s bá 
múljuk, hogy most a társulat és sajtó ellenőre meg­
hívásról beszélnek. Valentin igazgatót mi tapintatos 
embernek ismerjük s föl sem tételezzük, hogy An 
dorffy urat meghívta volna s csak légből kapott hirj 
az egész. Andorffy ur könnyen pótolható, de a kö­
zönség és a bizonyára következetesnek maradó 
sajtó jóindulatát kár volna próbára tenni. 

— Wévesté ly . Családas jellegű társasvacso­
rát rendezett Zech József itteni vendéglős, a „Bó-
zsa bokor"-hoz ozimzett vendéglőben. Ugyanis a 
hozzá étkezés végett járó fiatalságot nevenapja al­
kalmából megvendégelte. Az estély éjfélután 2 óra­
kor ért véget. 

— Mozga lmas napokat élt a legutóbbi 
időben irja balkányi levelezőnk, a nagy-káílói kerü­
letben a képviselő választás volt. Mindkét párt a 
legnagyobb erőfeszítéssel dolgozott. Több képvi-i 
selő is lejött Pestről szónoklataikkal lelkesíteni a 
népet: igy a függetlenségi párt rétzéről br. Orbán,! 
Györffy, Úray, Papp, — a kormánypárt részéről 
Varasdy, Krajcsik, Pulszky, Domahidy képviselők. 
Maga a választás e hó 18-án volt Nagy-Kálióban 
s a győzelmi babért a függetlenségi párt vitte el s, 
így a kerület orsz. gy. képviselője Csajkos Gyula 
uj fehértói birtokos lett. A választás a legnagyobb 
s a legszebb rendben folyt le s a függetlenségi pártj 
öröme leirbatlan volt, a menyiben az ellenpárt is 
kitűnően volt szervezve s kivált pedig a vidék, ki-! 
véve Ujfehértó legnagyobb részét, mind kormánya 
párti volt csak maga Nagy-Kálló tagadta meg Kál-j 
layját. 

— Hövid hírek. J ó z s e f napja alkalmá­
ból gr. D é g e n f e 1 d J. főispánunkat a megyei, vá- j 
rosi, törvényszéki s egyéb állami tisztviselők testű-1 
letileg üdvözölték. — G z é k u s I s t v á n püspökI 
emlékére ma vasárnap gyász ünnepély lesz a luthe­
ránus templomban. — A z a r t é z i kutunk furrása 
már 520 méternél halad előre, 

volt a szándeka, hogy az adót később fizeti le. A 
kir. tábla azonban vétkesnek mondotta ki a vádlot­
tat a szeszjövedéki kihágásban és elmarasztalta őt a 
29,960 frt pénzbírság megfizetésében, a mely be­
hajthatatlanság esetében 6 h a v i f o g h á z r a lesz 
átváltoztatandó. 

— I n g a t l a n o k forgalma. A kir. tör-
vénvszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi már­
czius 8 — 15-ig. Szakácsi János és neje Polgári Juli-
ánna veszik Győrösi József és társai ebesi 3 nyilas 
tanyabirtokát 4000 forintár. — Gyöngyösi József 
veszi Gyöngyösi Sándor és Gyöngyösi Ferencz háza 
ondódi és ujföld őket illető kétharmad részét 1333 
frt 32 krajezárér. — Dániel Sándor és neje Kuczik 
Borbála veszik Gergely Antal homokkerti szöllójét 
1500 forintért. — Debreczen város veszi Farkas 
István és társai házát 1500 forintár. — Hajdú Gyu-
láné Márton Luiza veszi Márton Lajos vénkerti 
szőllőjét 100 forintér. — Balog István és neje Szabó 
Zsuzsanna veszik Nagy Sándor n.-cserei 3 boglyás 
kaszálóját 650 forintér. — Kelemen Gábor és neje 
Bakos Juliánná veszik Vitárius Sándor és neje 
Nagy Juliánná n.-cserei 4 boglyás kaszálóját 1100 
forintér. — Németi József és neje Török Juliánná 
veszik Szentesi Mihály és neje Tóth Juliánná házát 
800 forintér. — Nagy Erzsébet ifj. Bagosi Józsefné 
veszi ifj.Both Ferencz és neje Fodor Juliánná há­
zát 1045 forintér. — Ifj. Ungvári András veszi neje 
Magyar Eoza háza, ondódi ujfölde, homokkerti 
szőllője és n.-cserei 6 boglyás kaszálója felerészét 
ajándékozás czimen (érték nincs.) — Balogh Ist­
ván veszi neje Magyar Katalin tóczoskerti szőllője, 
ujfölde, n.-hegvesi 8x/& nyilas tanya birtoka, a n.-
cserei 5 boglyás kaszálója felerészét ajándékozás 
czimen 5600 forint értékben. — Dr. Pallay Miklós 
és neje Simonffy Janka veszik Kerekes Gusztáv 
tégláskerti szőllőföldét 525 forintér. — Kozma Ja­
tt osnó Tóth Julianna veszi Győri István földét 240 
forintért. — Boros László veszi Boros Márton és 
neje Kulcsár Eszter ebesi 16 nyilas tanyabirtokát 
2 lOOO forintér. — Csuka László és neje Derecskéi 
Juliánná veszik Bodnár. Veronka Ács Gáborné és 
társai házát 140 forintér. — Ifj. Pál János és neje 
Gombos Juliánná veszik Juhász Lajos házas telkét 
2850 forintér. - Pál Péter és neje Béres Juliánná 
veszik, özv. Faragó Ferencznó Pap Erzsébet hazát 
750J|forintért.— Kozenthál Dániel és neje Weisz 
Anna veszik Markó Albert háza őt illető háromne­
gyed részét 560 forintért. — Bagdács János és neje 
Dögei Zsuzsanna veszik, Tóth József úgyis mint 
gyám boldogfalvi szőllőjét 200 forintért. — Bencze 
István és neje Ménes Juliánná veszik, Dobosi And­
rás és neje Nnyiri Zsuzsanna ujföldét 1332 forint 
51 krajezárért. — Reisz Henrik és neje Unghvári 
Mária veszik, Telegdy László házát 9000 forintért. 

Fülöp András és neje Kerékgyártó Zsuzsanna 
veszik Jakab András és neje Nagy Zsuzsanna szől­
lője egy részét 75 forintért. — Szathmári István és 
neje Kovács Juliánná veszik Szentpéteri Eszter és 
társai halápi 6 boglyás kaszálóját 1200 forintért. — 
Pujj József és neje Szabó Erzsébet veszik Bekecs 
István házát 900 írtért. — Horváth István -és neje 
Tóth Eszter veszik Bekecs István házastelke Yj-ed../ 
részét 200 írtért. — Jobbágy Gáborné Baczonyi Er­
zsébet veszi Szép Sámuel boldogfalvi szőllőjét 1000 
írtért. — Szegedi Dániel és neje Boruzs Eszter ve­
szik Simon István ujföldét 209 frt 43 krért. — Tóth 
György és neje Boda Erzsébet veszik Halasi Juli­
ánná Balogh Gáborné és társai Szécséuyi utczai 

Büntetés . A debreczeni pénzügyigazga-feö l iő^ !J™frtért -Zöld I s t v á * * ^ e D a l f f i i 

tóságföljelentet teLeiehtmannHe^ e s n e^e B a r t a Zsuzsanna 
gyárost a debreczeni tőrvényszéknél, hogy jövedéki íUJ I o m e i ö ü I r c e r c 

kihágást követett el, mivel! 0? hektoliter alkoholt 
a törvény ellenére bejelentetlenül és adózatlanul 
szállítván el, a kincstárt 3745 frt szeszadóval káró 
sitotta meg. Kéri ennélfogva a törvényszéket, hogy a 
vádlottat nyolczszoros pénzbirsággal, tehát 29,960 
írttal, behajthatatlanság esetén pedig 5992 n a p i 
f e g y h á z z a l b ü n t e s s e ! A jó finánczok egész 
helyesen 5 írtjával számítottak egy napot, de meg­
feledkeztek a btk. 53. §-áról, a mely a fogházbünte­
tésnek legnagyobb mérvét, ha az átváltoztatott pénz­
büntetésből származik, 6 h ó n a p b a n állapítja meg. 
A pénzügyigazgatőság számítása szerint a vádlott 16 
évnél is többet kapott volna, tehát többet, mint aki 
embert ölt. A debreczeni törvényszék a vádlott 
szeszgyárost fölmentette, mert előadása szerint az 

kok sikerült rajzolásától, azt kell megjegyeznünk, 
hogy Vértesi Gyula előszeretettel veszi tolla alá a 
rósz, hitvány lelkeket. 

íme Arthur gróf nem más, mint az a csábitól 
szép démoni asszony, ki a kis pap életét semmisítő 
meg, csak hogy — nadrágos kiadásban. — Berta a 
gróf áldozata — maga a kis pap, persze nem reve­
rendában. És a sorsuk is közös. A rosszak marad­
nak rosznak, de élnek, de élveznek tovább, az áldo­
zatok boldogtalanok s erkölcsi és fizikai megsem­
misülés az osztályrészök. 

Adtuk a három elbeszélés vázlatát. Érdekesek 
azok. Méltányoltuk Vértesi Gyula alkotási képes­
ségét, megdicsérjük újból a szép irályt, melyen me­
leg költői kedély vonul át, ha bár az a bizonyos sö­
tét hang ós sötét világrészlet, mi fiatal Íróink leg­
többjének közös tulajdona, — sokszor utat tör, s ha 
mint emiitettük nem megnyugtatók a kifejlések. 
No de hát nem végződhetik mindenki elbeszélése 
ugy, mint a Hoffman Páléi. 

A ki szereti a szép elbeszéléseket, a ki sze­
ret néhány órát kellemes olvasmányokkal eltölteni, 
az vegye elő Vértesi Gyula kötetét. Megelégedetten 
fogja letenni az elolvasás után. 

Ne dobjon követ egy alakjára sem, — sokat 
szeretni a Biblia szerint sem bűn s a kik szeren­
csétlenek lettek szivök érzelmei miatt, abban talál­
ják mentségöket, hogy oly körökben engedték vá­
gyaikat fellobbanni, a melyben akkor se lehettek 
volna boldogok, ha különben szerencsésebb körül­
ményekközt élnek. 

Vértesi Gyula pedig írjon több szép elbeszé­
lést s irói dicsősége az 1000-dik elbeszélésnél teljes 
fényben ragyogjon. 

— Termény-p iaczunkon az 1889. évi 
márcz. hó 18-án tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte íel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa 

Kétszeres . 

Zab . . 
Tengeri 
Köles . . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. 

Brünn 

Bécs 
Grácz 
Temesvár 

felső ár 

. 8.00 

. 7.00 
. 7.60 
. 5.20 
. 5.00 

1. 
. 44.00 
. 46.00 

Kia-lutri. 
- Márcz.. 19-én. 

79 13 
- Márcz. 15-én.-

71 2 
2 6 

36 74 

közép ár, alsó ár 
8.40 
7.90 
7.30 
6.60 
7.40 
5.10 
4.70 

10 kr. 
43.00 
45.00 

_ 
53 85 

43 21 
15 62 
10 33 

8.'20 
7.80 
7.00 
6.20 
7.20 
5.00 
4.40 

42.00 
45.00 

69 

1 
52 
83 

— Ötvenezer forintot fizetett ki nemrég 
életbiztosítási dij fejében a legnagyobb előzékeny­
séggel a „Gresham", ez az elsőrangú nagy életbiz­
tosító társaság. A Temesvárott nemrég elhunyt We-
ber Vilmos Miksa aranybányatulajdonos és földbir­
tokos özvegye vette föl az ötvenezer forintot a 
Gresham ottani főügynökétől tegnapelőtt. Nagyon 
ritkán történik meg, hogy ilyen nagy és tekintélyes 
biztosítási összeg alig egy évi díjbefizetés után 
esedékessé váljék s ennek daczára ki kell emelni 
azt az igazi előzékenységet és pontosságot, melylyel 
a Gresham-társaság az esetre vonatkozó iratok át­
vétele után rögtön kifizette a nagy összeget. Jel­
lemző az is, hogy a társaság londoni igazgatósága 
határozottan felkérte az özvegyet, hogy a szokásos 
nyilvános köszöneteket mellőzze, ugy hogy özv. 
Wéberné csak a társaság temesvári főügynökének 
fejezhette ki legmélyebb köszönetét. Ez az eset is 
ékesebben és hatásosabban szól az életbiztosítás 
mellett, mint megannyi nagyhangú propaganda, 
mely a laikusok figyelmét meg nem ragadja. 

— A „Pest i Hirlap" az uj évnegyed kü­
szöbén nem áll elő hasábos reklámmal, hogy el­
zengje magáról, mennyi magyar, mennyire nemzeti 
és mily kitünűen szerkesztett újság ő. A Pesti Hír­
lapnak erre már nincs szüksége. Mert Magyaror­
szág intelligens olvasó közönsége 12 év óta jól is­
mert már a Pesti Hirlap szabadelvű és demokrati-

Folyt&tás a mellékletem,, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 12-ik számához. 
kus irányát s jól tudja, hogy tartalom tekintetében' 
ina leggazdagabb a napilapok közt. Hogy éhez ké-j 
pest a legkedveltebb és legelterjedtebb lap Magyar-j 
országon, azt meg a hivatalos statisztika bizonyítja 
kétségbevonhatlan számadatokkal. Csupán annyit 
óhajt a Pest i Hirlap ezúttal a magyar olvasókőzön-1 
ség figyelmébe ajánlani, hogy munkatársai díszes 
sorát immár Jókai Mór nen ieszi még fényesebbé, 
aki tárczákkal és apróbb novellákkal gazdagítja ez 
év folyamán a Pesti Hirlap tartalmát. A. most (márce. 
20.) kezdett uj szenzácziós franczia regény tiz foly­
ta tásá t az ápr. 1-vel belépő uj előfizetők külön le­
nyomatban fogják megkapDÍ. Az előfizetési pénzek 
(negyedévre 3 f r t 5 0 k r . , egy hóra 1 f r t 2 0 k r . ) 
a Pesti Hirlap kiadóhivatalába küldendők, (Budapest 
nádor-utcza 7. sz.), honnét m u t a t v á n y s z á m o ­
k a t is küldenek egész hétig ingyen és bérmentve. 

— S z i n h á z i m ű s o r . Márcz, 23. „Ember 
komédiája" páros béri. — 24. „Varázs fátyol páratl, 
béri. — 25. „Pepita" páros béri. — 26. „Sataniel" 
páratl. béri. — 27. „Bőregér" páros béri. — 28. 
„Emb. komédiája" páratl . béri. — 29. „Király ío-
gásu .Pepi ta* „Náni" egy felvonásai S o m i ó n é j . 

j . — 30. „Hun utódok" L M e d g y a s z a y E . j j . 
— 31. X a r s z e m é l y z e t j . j . 

— ¥ e r e s p á r b a j folyt le ma szombaton. 
K a c z a n d e r Ignácz nyomdász s könyvkereskedő 
segéd és B e r n á t h István Yolt joghallgató álltak 
szemközt. Utóbbi több sebet kapott. Ezen párbaj 
a Márcz. 15-diki Bikabeli eseményekkel van kap­
csolatban. 

— K é t é s f é l í v e n jelent meg mai számunk 
oly hirdetés tartalommal, a mely páratlanul áll a 
hazai hirlap irodalom terén s még a fővárosban is 
csak ünnep táján jelennek meg a lapok annyi hir­
detéssel. Pedig több hirdetést voltunk kénytelenek 
kihagyni. Örveneetes jele az lapunk népszerűségé­
nek s mi igyekszünk a közönség jóindulatát kiér­
demelni. 

— H a l á l o z á s . H.-Böszörményben: N a g y 
Elek a tisza szab. társaság pénztárnoka élte 49-dik 
évében meghalt. A derék férfiú hirtelen fialála álta­
lános részvétet kel tet t városunkban, hol nagyon SO' 
kan ismerték a boldogultat s rokonai vannak. — 
Béke poraira. A temetést Fodor J . temetk. intézete 
rendezte. 

— A s z o m s z é d M.-Pércs derék jegyzőjét 
K a s z á s Józsefet B.-Újvároson választották meg 
s ő oda el is költözött már. Helyettesitője M.-Per­
esen Sáfrány Zs. volt józsai jegyző, ki mint igen 
ügyes és szakképzett jegyző ismeretes. 

— „ T H E G R E S H A M " életbiztosító-tár­
saság Londonban. Magyarországi fiók: Budapest, 
Ferencz-József-tér 5., 6. sz. a társaság házában, 
Ausztriai fiók: Bécs, Gisellastrassa 1. szám alatt a 
társaság házában. 
A társaság vagyona 1889. jun. 30 frk. 106,578,528'96 
Évi bevétel biztositások és kamatból 

1889. évi június 30-án „ 819,328.518'86 
Kifizetések biztosítás és járadéki szer­

ződések s visszavásárlások stb. 
után a társaság fennállása óta 
(1848.) „ 219,930.701-37 

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő 
alatt a társaságnál „ 49,069.600'-
értékig nyújtattak be ajánlatok, 
miáltal a társaság fenállásu óta 
benyújtott ajánlatok összértéke. . „ 1.610,827.28"— 
értékre megy. 

Prospectusok és minden közelebbi felvilágosítások az 
osztrák-magyar monarchia minden nagyobb városá­
ban az ügynök urak ós a magyar és osztrák fiókok 
által adatnak. 

— K e r e s k e d ő k é s u t a z ó k n a k , A J. G. 
Weisz utódja S. Kohner czég Bécsben Werderthor-
gasse Nro 15., tudatja, hogy árukat és uti podgyá-
szokat Bécsből Debreczenbe és környékére biztosi 
ték mellett szállít s a bécsi felek részéről mindent 
d í j t a l a n u l szállít bármelyik bécsi indóházhoz. 

— A m e g z a v a r t e m é s z t é s (székrekedés) 
komolyabb következményeket vonhat maga után, 
mint az e bajban szenvedők legtöbbje gondolja. Oly 
kór-tünetek s fájdalmak, mint : vértolódás, szédülési 
rohamok, fejfájás, szívdobogás, felfúvódás, ét-vágy-
talanság, lankadtság, stb. jelentkeznek, a nélkül, 
hogy as ember tudná az okát. Azonban, ha a gyógy­
szertárakban kapható, Brandt R i c h á r d gyógysze­
rész-féle v a l ó d i svájezi labdacsok (egy doboz ára 
70 kr.) használatával a megzavart emésztést rend-
behozzuk. az e bajból eredő kór-tüneteket is ele-
nyésztetjük. De mindig, csakis a f e h é r kereszttel 
v ö r ö s mezőben, s Brandt R i c h á r d névaláírásá­
val, mint védő-jegygyel ellátott dobozokat kell kérni. 

— B u d a p e s t i H i r l a p . (Szerkesztők és lap­
tulajdonosok : C s u k á s s i J ó z s e f és R á k o s i J e n ő . 

A Budapesti Hirlap újévvel pályafutása 10-dik 
évébe lépett. Az elmúlt évek óriási haladás korsza­
kát alkotják a magyar zsurnalisztika történetében 
és a Budapesti Hirlap talán elfogultság nélkül mond­
hatja magáról, hogy övé az elsőség e korszak meg­
indításában, mely a magyar sajtót a legmodernebb 
és legkitűnőbb európai sajtó magaslatára emelte. A 
Budapesti Hirlap-ot ebbeli törekvéseiben hétről 
hétre, hónapról hónapra, évről^ évre szakadatlanul 
nagy arányokban növekedve, támogatta Magyaror­
szág intelligencziája: a világ legfogékonyabb, leg-
méltányosabb és ragaszkodásban leghűbb közönsége. 
A decennium küszöbén elmondhatjuk, hogy a Buda­
pesti Hir lap a müveit magyar újságolvasó közönség 
mandatariusa. E magbizatás óriási erkölcsi súlyával 
veszünk részt a vélemények harczában és â  közdol­
gok intézésében. Hogy milyen sikerrel, arról az el­
múlt és a jelen viszonyok legékesebben tanúskod­
hatnak. A védelmi vita alatt, az alkotmány- és nem­
zetellenes kísérletekkel vivott elszánt küzdelmünk­
ben, valamint a ferde pártviszonyokból eredt fonák 
helyzetek kritikájában, melynek okai és forrása a je­
lenlegi válság, a Budapesti Hirlap minden egyes 
száma a nemzeti jogok és aspirácziók diadalmas 
hőseként szállott síkra. A kööoség érezte, hogy la 
punkban a legőszintébben, legbátrabban és legel 
szántabban nyilatkozott még a közérzület szava. Es 
a mikor a közönség napról-napra lavinaként növe­
kedő tömegével segítségünkre és támogatásunkra 
j ö t t : a Budapesti Hirlap döntő erővel működött 
közre a vitás kérdések megostromlásában, a politi­

kai fordulat és az uj események előkészítésében. A 
pártoktól független, csakis a közérdek által vezérelt 
és saját becsületes meggyőződésünktől diktált mű 
ködésünk akkor érte el legszebb jutalmát, a mikor 
minden igaz magyar ember a Budapesti Hirlap-ban 
kereste és találta a nemzeti ügyek legfáradhatatla-
nabb, legszívósabb és legvehemsebb védelmét. Leg-
buzgóbb iparkodásunk, hogy a Budapesti Hirlap a 
jövőben is az maradjon, a mi volt, a minek indult, a 
mely irányban hatalommá növekedett, a miben az 
elsőséget nem engedheti á t soha senkinek : a legma­
gyarabb újság, tartalomban, lélekben, szóban egy­
formán. A legmagyarabb újság és mint ilyen a nem 
zeti ézrület leghűbb tolmácsa, ébresztője izgatója és 
ha kell lángba boritója. A legtisztább tudatossággal 
hirdetjük és valljuk, hogy olyan időkben, a mikor a 
nemzeti eszme fajfentartó és államalkotó erővel ér­
vényesíti, magát mindenütt, hogy ugyanakkor nem­
csak jog, hanem kötelesség nekünk magyaroknak a 
sovinizmus lelkesedésével, sőt türelmetlenségével 
szolgáim a nemzeti irányt mindenben és mindenkor. 
Ez a mi programmunk. E programmunkkal nekünk 
adott^igazat a magyar közönség, mely semmitől sem 
irtózik inkább, mint a színtelen és lelketlen kozmo­
politaságtól, a hamisságokra és az elmék megtévesz­
tésére alkalmas czifra jelszavaktól: nekünk adott 
igazat, midőn lapunkat szinte hihetetlen mértékben 
felkarolta és egyre jobban terjeszti. E programmal 
folytatjuk a jövőben is mindennapi munkánkat a 
közügyek szolgálatában. Folytatjuk erősen fegyver­
kezve a nagy tusákra, a melyek a közeljövőben a 
nyilvános élet minden munkására várnak. A nemzeti 
munkából részt kérünk és részt fogunk benne venni 
legjobb tehetségünk szerint, pártolva és támogatva 
mindent, a mi szükséges, életképes, derék és j ó ; 
ostromolva, üldözve mindent, a mi czéltalan, félszeg; 
és becstelen. Ebbeli szándékunkban nem fog ben­
nünket korlátozni semmiféle személyi tekintet, párt­
ós hatalmi érdek és nincs az a politikai fordulat, 
melynek kedvéért és érdekében pártatlanságunkat! 
és elfogulatlanságunkat csak egy pillanatra is felad- j 
nók. A szigorú objektivitás útját fogjuk követni a 
zsurnalisztika minden egyéb ágában. Az irodalom és 
művészet kérdéseiben mint eddig, ugy ezentúl is, 
szigorúan mellőzni fogjuk a pajtáskodást és klikk­
szellemet. A mi megfelel a szép és nemes ízlésnek, 
az mindig elfogulatlan méltatásra fog találni lapunk­
ban. Mi magunk is azzal vélünk legjobb szolgálatot 
tenni az irodalomnak, hogy egy sor se jelenjék meg 
lapunkban, a mely az irodalom mértéket meg nem 
üti. Közleményeink irodalmi színvonalának előkelő­
sége kezdettől fogva legfőbb gondunkat képezte. El 
is értük vele azt, hogy a Budapesti Hirlap a legki-
fogástalanabb magyarsággal irt újság és mindenek­
fölött vezérczikkei és tárczái irodalmi érték dolga-1 
ban verseny nélkül állanak. Tudósítások és hireki 
dolgában a leggazdagabb és legmegbízhatóbb forrá­
sokkal rendelkezünk. E nemű közleményeink meg-
válogatásánál mindig szemelőtt tartjuk, hogy a leg­
műveltebb és legkényesebb izlésü közönséget szol-1 

gáljuk. A valóságot, igazságot és ildomosságot soha-

lamint több izben a helyi lapok tárczáiban is meg­
teremteni a valódi népélet egy alakját, ugy amint 
azt napról-napra lehet látni, ha az ember körülmé­
nyesebben tekint szét a helyi viszonyok között, 
Azonban senkinek sem sikerült ily alakot szem elé 
állítani kitünőbben, mint K e r e k e s G r é z á n a k , ki 
maga is törzsgyökeres debreczeni népélet hü isme­
rője. Kerekes Géza benne élt a czivis viszonyok is­
meretében, együtt gondolkozott a czivis észjárással, 
hogy a megszólalásig szakasztott mását adhassa elé 
az ő Bugyi Sándor alakjának. A szerkesztéséi 
megjelent „Villám czimü helyi élezlap hasábjain 
időnkint napvilágot látott heti monológok, melyek a 
B u g y i S á n d o r nyelvére vannak adva, megjelen­
tek szerző K e r e k e s G é z a összeállításában egy 
kötetbe gyűjtve. A „ B u g y i S á n d o r " hírneves 
debreczeni talyigás élményei czim alatt megjelent | 
könyvet a „Debreczeni Ellenőr" könyvnyomdája ál­
lította ki, és a bizonynyal még most is sok debre­
czeni emberre érdékes s humoros olvasmányt szol­
gáló kötet a „Debreczeni Ellenőr" kiadóhivatalában 
60 krajezárér folytonosan kapható. 

Színház. 
Ha a múlt héten nem lett betartva a megígért 

müsorj mért lett volna az ezen a héten ? No nem is 
lett megtartva. 

Hétfőn „NániK helyett a Suhancz adatott, 
kedden Pepita helyett Örök törvény, szerdán Sata­
niel helyett Náni, csütörtökön Hun utódok helyett 
Náni, pénteken Hun utódok helyett Napamasszony, 

Ez mutatja azt, hogy társulatunknál nincs 
czéltudatos, rendszeres vezetés. 

Hát ez hiba még pedig öreg hiba. 
Jó műsort csinálni nehéz, de ha meg van, azt 

betartani nem tudni — tehetetlenség. 
Reméljük, hogy ezentúl nem fordul elő ily el 

mert biztosan tudjuk, hogy nem betegségek 
voltak okai a változásoknak. 

K o p á c a y J u l i s k a vasárnapi jutalomjátéka 
diadal-est volt. A kedvelt szép fiatal szinásznőt a ; 
nagy közönség elhalmozta kegyeinek számos alak­
ban nyilatkozó jeleivel s a k. a. bizonyosan jól fog 
a debreczeniekre emlékezni. — Az előadás elég 
kerekdeden folyt le, bár ezúttal erősen kitűnt, hogy 
a Hegyi ur zenéje nem valami népszerű. 

A „Suhancz" hétfői előadásáról annyit, hogy 
utolszor adatott a szinidéuybe a mibe bele nyugszunk, 

Az „Örök törvény" keddi előadása alatt sokkal 
több figyelmet láttunk a tagok részéről, csakhogy 
nagyobb szereplők közzül Palotai Piroska, Püspöki 
és Medgyaszay Evelinen kívül egyik se tartot ta 
szükségesnek a szerepbe való belemelegedést s olyan 
közönyösek voltak, mintha egy megbukásra predes-
tinált darab unott szerepét kellene lerobotolni. Re­
méljük, hogy uj betanulás mellett, még sokszor látni 
fogjuk az „örök törvény" nagyhatású jeleneteit. 

Szerdán a 100 aranyot nyert „Náni" adatott 
sem áldozzuk fel a szenzácziónak. Az erkölcsi tisz- ]70 i jn u S z tól 
taság, a jó és nemes érzés tiszteletben tartásával a j E n é p s z i n m ü _ m e ] y 1 0 0 a r a n y a t n y e r t __ 
f ^ p e s t i H M a p hu, szolgálatkész eslelknsmeretes! P ( ^ *g elé, 

Az előfizetés e t t e t e l e E g é s z évre 14 f ^ l e v i e 7 W ^ s z á m i t h a t s 0 m j ó n é i g e n 

frt, negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 k . , j k á t b czimszerepben. Mel-
Az előf izet lek ^ a r a t á a z elismerés kiérdemelt ba-
vanynyaeszkozo hetok következő czim a l a t t : A Bu- > Y o l £ B a ] a s g p ö k H g i R ó _ 
dapesü Hírlap" kmdo-liivatalauak, IV. kei\ , kalap- J ^ P ( í r h v AS jAwvné 
utcza lG. sz. Az egész f ü r d ő - i v a d alat t előfizető- ™szék), i e cny e sLasz jne . 
iuk kívánságára a lapot bárhová utánuk küldjükJ Pénteken T ő k é s Emília vett bucsut sszm-
még akkor is, ha a nyáron át többször változtatnak padtol 38 évi dicsteljes múlt után. 
tartózkodási helyet. A Budapesti Hirlap jelenlegi Tőkés Emília érdemeit jövő számunkban ki-
rendkivül érdekes két kötetes angol regényt közöl: vánjuk méltatni, így megenged az érdemes müvész-
„ D O K T O R K U P I D O ' M r t a B r o u g t h o n Rhodajnő, hogy ezúttal csak az „utolsó szerepé"-ül válasz-
E regénynek április hó 1-sejéig a lapban megjelent ;tott „ N a p a m a s s z o n y eljátszásáról annyit em-
részét (26 folytatás) az uj előfizetők külön lenyo- jlitünk, hogy pompás szerepét művészi múltjához 
raatban ingyen megkapják. képest sok sűrűséggel alkotta meg s játszotta el. 

Ma szombaton Rónaszéky Gusztáv veszi juta-
T J 1 ;lomjátékát. — Az ember tragédiának a paródiáját 
1 T 0 0. a 1 0 HL. j„Az ember komédiája"-t választá. 

— „ A z ó n Ú j s á g o m . " Nincs még teljes) Ugy őt, mint szép és fejlődésben levő nagyte-
negyedéve annak, hogy megkezdette pályafutását hetségü határozottan drámai-hősnő szerepkörre hi-
„Az én újságom," Benedek Elek és Pósa Lajos Ivatott feleségét nagyon sajnáljuk elveszíteni, de biz-
szerkesztésében s már is valóságos kedvenczévé1 ta t berniünket a remény, hogy v á l t o z o t t k ö r ü l -
lett a magyar gyermek-világnak. Kezdettől f o g v a j m é n y e k beáltával őt, ki válságos helyzetben volt 
élénk figyelemmel kisérjük ez újság minden egyes;társulatunkat akkor nemcsak a bukástól menté meg 
számát s örömmel konstatáljuk, hogy az elismert de virágzó állapotba vezérletté, ismét a mieinknek 
nevű szerkesztőkbe vetett reményeinkben nem csa- (mondhatjuk. — A Rónaszéky pár Debreczenben a 
lódtunk. Valóban, az „Az én üjságom t t-bau a gyér- legkedvesebb és legjobb emlékét hagyja maga után, 
mekviiág egy a szó igaz értelmében magyar újságot 

A ki a kertészet iránt érdeklődik, 
gyümölcsfák, csemeték és a kert-
gazdászat üzletével foglalkozik, 
az rendelje meg levelező-lapon az „ E g y e s ü l t 
F r a u e n d o r f l L a p o k " egy mutatvány-számát, 
(egyetemes német kertészeti lap és gyümölcsfaba­
rát) , melyet ingyen és bérmentve küld meg a 
„ F r a u e n d o r f e r B l a t t e r " kiadóhivatala Frauen-
dorfban (Bilshofen, Alsó-Bajorországban czimezve.) 

A „ F r a u e n d o r f e r B l á t t e r " könnyen érthető, 
népszerű nyelven ad tanácsokat, hogy a gyümölcs­
fák, csemeték ős virágok gyakorlatilag ós helyesen 
kezeltessenek. Kitűnően sikerült képek magyaráz­
zák a szöveget. 

A „Frauendorfer Blatter" hetenként jelenik meg, 
mogrendelhető minden posta-hivatalnál, könyvkeres­
kedésben 2 f r t é r t . 

A „Frauendorfer Blatter" az egyetlen kertészeti 
szaklap, mely minden előfizetőnek 

mag-Jutalmai 
ad 20 féle kipróbált virág- és gyümölcsfajból. Az 
első számmal együtt megkapja minden megrendelő 
azonnal a frauendoríi nagy mag- ős virág-árjegy. 
zókefc, ingyen. 

Szerkesztői Menet. 
ö . A jövő számban 
F . Őrök szerelem a 14-dik számban jöhet. Mire 

jó az a latin név? 
K . M . Beválnak. 
S — m J — f ú r n a k . Tetőtlen. A márczius 15-re 

irt ós felolvasott alkalmi beszéd igen szop, de sajnos, 
oly politikai vonatkozásokkal bir, hogy társadalmi lap 
ki nem adhatja. Köszönettel félre tettük, de e héten 
őrizzük a kéziratot s vissza vehető. 

H . A . urnák A beküldött vers megüti a közöl-
hetes mértékét, de oly hosszú, hogy e miatt félretesz-
szük. — A vers ugy jó, ha —kurta. 

L — y K — n urnák. Pzsny. Nem irtunk róla 
semmit. 

G . la. urnák. Hát persze, hogy nem igaz. A 
„Karczolat" szórakoztató olvasmány akar lenni, nem 
— heti krónika. Igaz esemény is lehet benne, de — 
nem igaz is. 

la. K . urnák. Már az igaz, hogy az ön elbeszó-
nagyon — jóízű. Van benne töltött káposzta, hi-

dogoldalas, sonkás tészta és almás-rétes]— fölemlítve. 
Ezek jól elkészítve igen jóizűekj de az elbeszélése — 
Ízléstelen. Nem tálaljuk fel. 

H . P . urnák. Ön bejött a vidékről az „Örök 
törvény" csütörtökre hirdetett előadására s nem azt 
adták. Nekünk ront. Bitetszett téveszteni nem mi irtuk 
•osszuk A színháznál változtatták meg a műsort, mert 

valószínűleg valamelyik bájos kis színésznőnk gyön­
gélkedett. A színházi igazgatóhoz kellett volna a le­
velet czimezni. 

N — g y B — a urnák. Nem lehet a z ! Ha az az 
ur gorombáskodott a hivatalban az illetővel, tegyen 
jelentést a főkapitányságnál, vagy egyenesen a főispán 
ur ő méltóságánál. De ilyen vadul megirt „közönség 
körét" nem adhatunk ki. Levágnák a fülünket. Másért 
pedig ilyesmire nem vállalkozik senki. 

K . I . urnák. Ugy GL mint K. valószínűleg Buda­
pesten vannak. Előbbi bizonyosan. 

X.-—y. Tessék elhinni, hogy nem akart komoly 
lenni. Az már szörnyű, ha valaki tréfál ős komolyan 
veszi magára valaki. 

Morzsák. 
Az asszonyok mindenre, képesek, még arra is, 

A férfi akkor tekint félre, mikor hazudni ké-

kap, melynek sem olvasmányaiban, sem képeiben 
nyoma sincs az idegen szellemnek. S a lap eleven, 
változatos. Gyermekregény, mese, vígjáték, versek, 
apróbb történetek, ismeretterjesztő czikkek a tör-i 
ténelem a természettudomány stb. köréből, megírva;hogy a férjükbe beleszeressenek, 
a gyermek által könnyen megérthető nyelven — 
ime, körülbelül egy-egy szám tartalma, melyhez já­
rulnak még a talányok, a szerkesztői üzenetek Stb., m ; i , f t . j„nBfflf m n n , l 
A legújabb érkezett (11.) szám is meglep g a z - ^ u l , az asszony akkor, mikor igazat mond. 
dag tartalmával. Madarassy László gyermekregénye i * 
nyitja meg a sort, mely érdekfeszítően irja le egy | Minden szép asszonyban ördög lakik, külön-
magyarfiu viszontagságait egy amerikai őserdőben,1 . * J 

melyet Madarassy jól ismer s az érdekes mese ke - j*** n e m 1S l e h e t n e M e P * 
rétében megismerteti az apróságokkal az őserdő j * 
lakóit. A szerkesztők egy-egy szép mesét mondanakj ^ ^ legnagyobb része páva- a sétatéren, 
el, Benedek prózában Pósa pedig versben. Pompás k a a h á z b a n s négyszemközt - begyes galamb, 
egy czikk „A kavezo kecskék-' Laszlo bácsitól, i 
melyben a kávé fölfedezésének története van meg- * 
irva igen ügyesen. Hogy mily nagy olvasó közön-1 A legnagyobb szerencsétlenség, a mi asszonyt 
sége van már most az „Az én Újságomnak," azt é h h a n i c s e n e k bizalmasai, 
örömmel látjuk a talány megfejtők onasi nagy sza-, ' » 
mából, de e lap meg is érdemli. Természetesen aj ' ' * 
kiadók is nagyban elősegítették ezt azáltal, hogy lapj ^ z e g y e t l e n vallomás, a mit az ember talán 
előfizetési árát egy évre 4 frtbaEi szabták meg. Hyen' m } h t i e ghalgatagabb asz-
olcsó gyermeklap még nem volt s nincs is ez ido. , . 
szerint. Megemlítjük még, hogy a kiadók ( S i n g e r ^ z o n y n a k is - az hogy csinos, 
és W o l f n e r czég minden második számban 3—4 « 
könyvet sorolnak ki a talány megfejtő előfizetők közt. A m é z e g h e t e k filozófiája m o n d j { l ) h o g y a M . 

- B u g y i S á n d o r olyan typikus, apecz ia l i a ) z a s s á g f o l d r e v a r á , s o l j a a m enyországot, s mégis 
alakja a debreczeni népéletnek, hogy benne minden; , \ ° , 1 M . „ , \ „ , . , , ; m „ ' . 
d e b r e c e n i és Debreczent ismerő az ős czivis - akadnak, kik mmel későbben akarnak a menyor­
város sajátságos emberét ismerheti fel. Évtizedek!szagba jutni . 
óta próbálgatták a Debreczenben időnként megin-1 
dúlt és rendszerint meg is bukott élczlapokban, va- ' 

Uj vasúti menetrend. 
lieJbreczenhol iniliili 

B.-pest—N.-Várad felé d. e. 8 óra 27 perez, 
d. e. 11 „ 49 „ 

w „ „ este 10 „ — „ 
Szatmár felé reggel 3 » 49 „ 

d- u. 3 „ 37 „ 
Kassa felé reg. 6 „ 31 » 

, » o . u . 7 „ 30 „ 
XT, , r , , ) m á. vasúttól reg. 5 6.50 p. ésd.u. 4 ó. 
Nanas felé j v á s á r t e r r o l fl8fe 6 % 7 ^ é s n 4ó . l9p . 

Debrecxenbe érleeisitet 

Budapestről érkezik regg. 3 óra 6 perez. 
d. a. 3 „ 31 „. 

„ „ este 7 n 19 „ 
Szatmárról „ d. e. 11 „ 18 „ 

., „ este 9 „ 35 „ 
Kassáról „ d. e. 8 „ 2 „ 

este 9 „ 11 „ 
XT, , , , (vásártérhez :reg. 7 ó. 59 p. és 8ó. 43 p. est 
Nánasroi j ffl> á> v a s ú t h o z ^ 8 ^ 7 w és 8 n 52 8 „ 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 

Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

W T M-LTTXW. 

Weisse SeidenstofFe von 60 kr. 
bis fl. 11 .45 p. Méter — glatfc und gemustert (ea. 
150 verseli. Qual.) — v e r s . roben- und stückweise 
portó- u. zollfreidasFabrik-Depót <*. H e n n e b e r g 
CK. u. K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Musterumgehend. 
Briefe kosten 10 kr. Portó. 



4 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

fűszer-, festék-, anyag- és 
terményűzlete 

DEBRECZENBEN 
ajánl a tavaszi idényre csira-
képes franczia és magyar 
luczernát, vörösvirágu lóhe­
rét, takarmány répamagot 
angol perje és pázsit fűmagot; 
továbbá Creolint, ugyszinte a 
javított Brockmann-féle Kre-
solint (juhok, lovak és szarvas­

marhák bekenésére) végre 
denaturált szeszt és kencze 
olajba törött festékeket igen 

jutányos árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal 

ós pontosan eszközöltetnek* 
(59.) 8 - 5 2 . i 

WERTHEIMER KATALIN 
NŐI DIYAT ÜZLETE 

D e b r e o z e n , f c h x t o z a , 
Biedermann-ház. 

Van szerencsőm a helybeli és vidéki nagyér­
demű hölgy közönséggel tisztelettel tudatni, hogy 
a változó idény előtt tett külföldi utamból haza 
érkeztem s minden üzlet körömbe tartozó 

u.m. a legújabb divat szerint diszitettnői és gyermek | 
kalapokat, pongyola és disz-fejkötőket, kalapfor­
mákat ŐB egyebeket a külföld legnevezetesebb fő­
városaiban személyesen válogattam ki s itt oly dus 
választékban bocsáthatom a legméltányosabb árak | 
mellett a t. hölgyközönsóg rendelkezésére, misze-1 
rint előre is megvagyok győződve, hogy a szoiidj 
és pontos kiszolgálás mellett ajánlott áruimmal!' 
üzletem jó hírnevét az idén csak gyarapithatni 
fogom. 

Köszönve az eddigi szíves pártfogást, kérve 
jövőre is azt, mit kiérdemelni főtörekvésem lesz, 
maradtam 

kiváló tisztelettel 

Wertheimer Katalin | 
divatárusnő. 

(110.) 1 - 3 . 

Erfurti 
vetemény magvak. 

Kerti-, zöldség-, virág-
é s 

gazdasági magvakat u. m. 
magyar és franczia luczernát, 

valódi quedlinburgi takarmány-répát, || 
veresét és sárgát, 

franczia és angol perjét, 
szőnyegkerti finom füvegyületet, 

uj faj sárga- és görögdiuye magot, 
• r f i n o m k o r a i csemege tengerit,-*SB 

kifli és más faj korai uj faj burgonyát, 
alma-, körte-, eper- és ákáczfa-magot. || 

A legjobb téli f ő s k á p o s z t a m a g o t , 
b é c s i G e o r g i n a , C a n n a i n d i k a 

G l a d i o l u s T u b a r ó z s a 
és R a n u n k u l u s t ö v e k e t 

ajánl: 

BÜDAHÁZYANTAL 1 
magkereskedése, 

Debreczenben, Tisza-ház. || 
M T Kívánatra árjegyzéket bérmentve II 
küldök. Dúsan felszerelt raktár. Az üzlet 
B u d a h á z y néven 65 év óta áll fenn. ~1H3 

(96) 2—10. || 

M I S TESTVÉREK 
Debreczen, főpiaez, Kis-nj-uteza sarkán. 

[Ajánljuk jól berendezett raktárunkon lévő| 
női ruhaszövetek, fekete Ternók, jó mosó 
Creton batist és Zefirek, Vászon, Schifon, 
Kanavász, és kávés abroszokat, papla 
nok, ágyteritök, ablakfüggönyöket. Női 
és férfi kész fehérnemüeket, gallér, ké 
zelök és nyakkendőket, fehér és szines 
zsebkendőket, női, férfi és gyermek ha­

risnyákat. 

Kitűnő szabású 
és jó minőségű vállfíizök 

(Mieder) 
szalagok, se lyem és czérna keztyüket. 

Továbbá minden e szakba vágó kötő pa­
mutok, czérnák, csipkék és gombokat. 

A l e g ú j a b b 

NAP- ÉS ESERNYŐKET. 
A midőn a n. é. közönséget tisztelettel meg­
hívjuk szükségletének nálunk való beszer­
zésére, biztosítjuk, hogy főtörekvésünk jó-
min őségü áruknak olcsó árért való kiszolgál­

tatásáról elégíteni ki igényeit. 
Miért is nagybecsű pártfogását kérjük és 

reméljük. Tisztelettel: 
(117) 1—3. BOROS TESTVÉREK. 

H i'iiiiiii magvak 
gazdasági, konyha- és 

virágkerti fris, 
csiraképes jó minőségben, kaphatók 

Gaszner Károly 
fűszer- és mag-űzletében 

IDebrecsenben, Csegléd-utcsán, 
különösen ajánlom : magyar és 
franczia luezerna, takarmány 
répa, díszkertekbe angol perje 

I ós pázsit fűmagvaimat; továbbá 
többféle sárga- és görög­
dinnye magot válogatott 

[ujabb finom fajokból és enni­
való csemege tengerit. 

(66.) 5—8. 

1 tavaszi idényre! 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű 

!| közönséggel, hogy a tavaszi idényre 

I F É E F I - é s GYERMEK 
RÜHA-RAKTÁROIAT 

I (Piacz-utczán Tóth Gyula ház, a Szabó 
Zsigmond üz le te mel lett) 

IIa l e g d ú s a b b a n felszereltem s mindenféle 
|| ruhák a lehető legnagyobb választékban 
| kaphatók. 
I ügy a férfi-, mint a gyermek-ruhák 
|j minősége kifogásolhatatlan, kiállitásuk diva-
I tos, a jóízlésnek megfelelő. 
I A z á r a k o l y o l c s ó s á g n a k , hogy 
le tekintetben velem senki sem versenyez-

lí hetik. 
Számos látogatást kér : 

FRANKL FERENCZi 
18.) 2—10. | 

Liéteostein Jteef! 
vaskereskedése 

Piacz- , és Czeg lédutcza sarkán a ta­
karékpénztár épületében. 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­
mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárát : 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , ká ly ­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
k o n y h a f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá­
lasztékban P e r g e- és Vi dac s-e k é k e t , e k e 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
gazdaság i e s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t é s a n g o l a c z é l s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és l a n c a s t e r t ö l t é n y - h ü ­
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f e g y v e r d u -
g a c s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
tö 11 é n y e k b e n. — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294) 29-52 Lichtenstein Józsefi 

3íX3íXIXXX033DaS^2X2XIXam 
119. 
448. 

Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 
• A . : F Í J E G Y Z Ő K : JEÜ 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési 

szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­
nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett 
I n g y e n zsákkal . 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
C. szinte 

0. Királyliszt . . . 
1. Lángliszt . . . 
2. Montliszfc . . . 
3. Zsemlyeliszt különös 
4. 

n » n 
5. Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
6« szinte n - o d „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8* <• » H-od „ 
8 7 3 Barna „ I-Ső 
8% „ „ n-od 
9. Lábliszt 

10. Veres liszt . . . . 
11 . Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

100 kiló 

á 7 0 k 
„ 7 0 , 
» 5 0 , 
„ 5 0 . 
„ 5 0 , 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5°/0-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. Febr. 28. 
(11.) 1 1 - 5 2 . 

Trióoohe-'& G=-féle 
kitíioo franczia és 

Hacker Ferenci-féle 
több arany- és ezüst-éremmel kitüntetett 

ELSŐ ALFÖLDI 

Ó-COGNACOT, 
T E Á T , B U M O T , L I K Ő R Ö K E T , 
tokaji asszú, tokaji, szamorodni, magyarádi 
s ménesi f e h é r és v ö r ö s b o r o k a t , 

valamint a legtisztábban kezelt 

Anttárafcat 
a legolcsóbb árban 

ajánl 

ifj.WeiÉer Józseffj 
DEBRECZEN 

C z e g l é d - u t c z á n . 
(7.) 9—50. 

H 

Uj üzlet. 
y Van szerencsém a nagyérdemű közön ^ 
r seggel tudatni, hogy a fópiaczon H a j d ú j 
^ G y u l a ur házában, André Károly fűszer ™ 

kereskedőnek volt üzlethelyiségében 
a B i k á v a l s z e m b e n 

VASZ0I-, BELES-, KEZMU-

y egy a mai kor igényeinek megfelelő 
^ d ú s a n b e r e n d e z e t t 
N 

í RÖVIDÁRU KERESKEDÉST J 
fk nyitottam. 

Midőn van szerencsém tudatúi, hogy ^ 
N árumat elsőrangú gyárakból szereztem be 
N azon meggyőződésemnek adok kifejezést, N 
N hogy ngy ár, mint minőség tekintetében m. « 
N t. vevőim megelégedését kifogom érdemelni 

Magamat a n. é. közönség becses párt- H 
p fogásába ajánlva vagyok, mély tisztelettel. H 

3 
n t (48.) 7 -

JENEY GYULA. 
47. 
K X x u x x x r x x x i G 
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urara-tiui. 
| Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű j 
| közönség tudomására hozni, hogy N a g y h a t - jj 
í van-utcza elején Bignió ur házában 

HENTES-
ÉS 

I CSEMEGE-ÜZLETET 
nyitottam, hol minden e szakmámba vágó 
czikk a legjobb minőségben pontos és előzé- ' 
kény kiszolgálat mellett legjutányosabb áron • 

I f i a n. é. közönség rendelkezésére áll. j 
Ugyanitt n a p o n t a M s s borj l l -ésSZÚrÓ- j 

marhahús kapható. j 
Debreczen, 1890 márezius 17. ! 

Magyar János 
(93.) 2 — 5 . hentes ós mészáros. 

Üzlethelyiség változtatás, 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudo­

mására hozni, hogy a fö-utczán, a „Hungár iá iva l 
szemben fentállt 

BORBÉIT-
ÉS 

FODRÁSZ-ÜZLETEMET 
Czegléd-utczára, a pénzügy igazgatósági 
é p ü l e t b e helyeztem át s azt kellő csinnal és lehető 
kényelemmel berendeztem. 

Főtörekvésem lesz uj üzlethelyiségemben is 
t. vendégeim teljes megelégedését minden tekintet­
ben kiérdemelni. 

Tudatom egyúttal a m. t. h ö l g y k ö z ö n ­
s é g g e l , hogy nagymennyiségű haj van nálam 
készletben, melyet is a lehető legjutányosabb árban 
bocsátok áruba. 

Mindenféle hajműnkát felvállalok s jutányos 
árért a legpontosabb elkészítést biztosítom. 

Köszönve az eddigi szives pártfogást, kérem 
a n. é. közönséget irányomban ezt továbbra is 
megtartani. 

Teljes tisztelettel : 

Farkas István, 
(85.) 2—2. borbély és fodrász. 

Értesités- 6:: SZERDAHELYI ADOLF A folyó hó 26-dikára hirdetet sze-
pesen levő 64 és lLl nyilas tagbirtok 
árverése közbe jött okok miatt rövid 
bizonytalan időre elhalasztatik, miről 
van szerencsém a tisztelt árverelni szán­
dékozókat értesíteni. 

Debreczen 1890. Márcz. hó 21. 

Otrokoosi Végh János 
a debreczeni ref. egyház algondnoka 

(120.) 1 — 1. 

iniap 

m+*^****>*****+**+++**«***++++*++++ 

iehelövé teszi, hoíjy a xzobák 
sanak, mivel a kellemetlen szag is a lassii, rasailüu ü/íniilií-. 
mely az olajfi-stóknek (is az olajtakknak snj:iija,'uIJíi-i'íliVHik. 
Emellett a liasznAlata olyan egysaei-ii, hogy leüti íiia^u y:.r<!zSn;ii 
a mázolást. A palló nedves tárgygyai foltörültactü, auúlklil, hogy 
elvesztené fényét. Meg koll különböztetni; 

sz íneze t t szobapa l ló- fénymázt , 
sArgásbariuit és maliagonibarnát, mely akár cnak az olaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt in ad. ]>.ért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Telj énen betud liiimle! 

foltot, korábbi mázolást ath; van azután 
t i sz ta fénymag (szinezetleii) 

uj pallókra és parketre. molycsiipan^ fényt ad. Ki'ilönö,-on 
parketre a olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi ol a famnstriít. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két közéijna-

gyBágu szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy Ö1/- márka. 
A közvetlen megrendelések mindén városban, «i«i 

rak tárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások ín \ 
ektusok ingyoués bérmentve küldetnek. A bovásáriásuál 1 
jöl vigyázni a(/cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és b.imi.-iiijá 
a sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg 
bea hozzák forgalomba. 

Chrií§to|&It F e r e n c , 
A valódi szobapalló-íénylíikl feltalálója és egyediili 

P r á g a , K . Berl in. 

Debrecenben Sanovssky Lajosnál, 
(102.) 1 —16. 

szobafestő és fénymázoló 

Nagy-Csapó-utcza 328. sz. a. 

Van szerencsém tisztelettel tudatni a n. é. közönséggel, hogy évek hosszú 
sora óta fennálló 

SZOBAFESTŐ ÉB WÉKYMÁSIOJLÓ 
üzletemet az idén is tovább folytatom s minden szakmámba tartozó munkákat elvál­
lalok s azoknak a jó ízlés szerinti kivitelét biztosítom. 

A legújabb ós legizlésesebb franczia bapéták a legdúsabb választékban 
10 krtól fellebb állanak a t. ez. közönség rendelkezésére 

Jutányos árat, jó és tartós munkát biztosítva, kérem a régi párt­
fogást jövőre is. 

Tisztelettel 

(121.) 1—3. 
Szerdahelyi Adolf, 

festő és fénymázoló. 

Önkéntes eladás. 
Czegléd-utcza, 2149. sz. Auer-féle ház és 

a Casino épület udvarán levő nagy ráktárból, 
néhány nap múlva megkezdendő lebontás 
alkalmával kikerülő összes felszerelés u. m. 

Cserép, különféle fszélességü tetőszerke­
zetek, felfekvő és eresz csatornák, vas, fa és 
üveg ajtók, ablakok, lépcsők, boltajtók és 
kirakatok, vas folyosó és rács, padlózatok, 
Closettek, jutányos áron addig is eladatnak. 

Értekezhetni 

Szikszay Lajos, 
építésznél. 

119. (1—?) Péterfia-ntcza 836. 

Egy 40 év óta fennálló és a legjobb 
menetnek örvendő 

ECZETGYÁR 
minden felszerelvénynyel együtt, ked-
kező feltételek mellett 

Értekezhetni 

Balassa Károly] 
tulajdonossal, a városházával szem­
ben levő boltjában. (88.) 1—10. 

• • • • • ^ • • • • • • • . • ^ ^ ^ • ^ • • ' • • • • • • • • • ' • ^ • • • • * 
cpxixxjcuxaxx^ a x m x m a m x m ^ ^ 

Cs. kir, ossstr. szabadalommal 
é s 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással. DrV Suin de B o u t e m a r d 
ffog-szappama a fogak és foghús őnelitarfcására 
a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, ill és % 
csoinagkákban a 70 és 35 kr. 
B a l z s a m o s o l a j b o ^ y ó - s z a p p a H a bőr ^ 
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása M 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. M 
D r > B e g i n g i i i e i * zamatos koronaszeszo, érté­
kes, illat- és mosóvíz, mely az óletszervekefc e r ő s í t i ^ 
és üdíti, eredeti palaczkokban a 1 frt 25 kr és 75 kr. 
l i e d e y t . < * s * v é r e k balzsamos földi űióolaj-

O y l i o c i e r * v a r r ó g é p e k lbői-mnnl*á , Í5Ll ioz . 

L e g u j a f o l b t a l á l m á n y xx 

Uj—- karikahaj ő 
Phönix varrógépek, 

m e l y e k e t dus v á l a s z t é k b a n , 
nagyérdemű k ö z ö n s é g becses 
f igye lmébe a j án lok és min t - / , ^ 
h o g y üz le temből a z ü g y n ö - / *%y\ 
k ö k és e l a d á s i k ö z v e t í t ő k / Vvi") 
t e l j e sen k i v a n n a k / Jty* * 
z á r v a , m i n d e n / ^ V T 

Uj — Singer varrógépek/ J\p / 

^ / E l v á l l a l o k 

v a r r ó g é p á t l a g 
o lc sóbba j ö n 
10—15 forint­
t a l , m i n t 
b á r h o l . J/f 

<$> 

t o v á b b á min­

d e n n e m ű v a r r ó ­

g é p e k j a v i t á s á t s 

e z e k n e k t a r t ó s s á g á é r t 
is k e z e s k e d e m . 

F e l a j á n l o m t o v á b b á m é g 
d ú s a n b e r e n d e z e t t r a k t á r a m a t 

mindenfé le géprés&ekben, u . m . : 
h a j ó k a t , g é p t ű k e t , s z í j a k a t és v é g r e 

/ < s S ^ ' / I m o l á j á t i s . 
/ • -^S§^ / Mint a ki e téren a helyi piaezon már több év óta 

/ m W / működöm, kérem a nagyérdemű közönséget engem becses 
y / bizalmával jövőre nézve is szerencséltetni. (62) 4—4. 

l > r . B o r c h a r d t illatos növéuy-szappana. Egy 
39 óv óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
P r . I 4 . O C 1 B növény-czúkorkái, ismert jelessógü 
háziszer, Mlés , rekedtség, nyálkásodás ós torok-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban, 
l > r . g U n ' i M g u á e g fügyökér-liajolaja a haj és 
szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
P r . B e r i n g u i e r iióvény-kajfestószere, való-
dián fest fekete, barna és szőke színre; teljeser 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
P i » . U i a r i e s tanár növényi rudacs-kenöcse a 
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da>-
r ab okban 50 kr. 
P r . M á r t i i r a ff China-héj olaja a haj növesztése 

izépitésóre pecsételt ós pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. | 

A z e g y e d ü l i e l á r u s i t á s fent kitett árak mellett Debreezenben C s a n a k JÓZSef, D r . 
R o t s e h n e k V. E . ós G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal; H.-Böszörmény : Lányi M. 
gyógyszertára; Nagy-Károly : Ujházv I.; Szatmár : Böszörményi és Rezütsek. Hamisitványoktól min-

?-is f̂cv denkit óvunk, nevezetesen a dr. Suin de Bontemard-féle fog-
'*\ A T T a f i t P á s t a é B a ^ r * B o r c h a l d - f é l e illatos növényszappanától. Számta­
ni ü V A S ' ^ a n n a m ^ s ^ ó és elárusító ítéltetett el Bécs és Prágában törvénysze-

^,™^,?<y ' rüleg már ekkorig is érzékeny pénzbírságra. 
**"'*' R , A Y M ' O I S r i > ' é s T Á K S A 

(13.) 4—10. cs. kir. szabadalointráaj^ 

szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . l í a y t i m g - növény-kenőcse, a hajnovós fel-
költésére ós felélesztésére,. bepecsételt és üvegben 

"yegzett tégelyekben á 80 kr. 
^ y ó g r y s z e r e s B e i i ^ o c - s z a p p a i i lej 
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredmónynyel 
bir, mint a Benzoe-tinctura, á r a csomagonként 40 kr, 

Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a, város tulaj­

donát képező következő földterületek u. m. : A' 
1. a vekeri 721 hold föld; 
2. a 879 holdat és 200 • ölet tevő vajdalaposi s éhez csatolt földek; 
3. a 21 nyilas és 758 D ölet tevő hatvan-utezai tilalmas föld, a folyó 1890. évi 

október 1-től hat évre, tehát az 1896. évi október hó l-ig; 
4. a hat nyilas és 1424 Q öl úgynevezett posta föld; 
5. az elepi pusztai 2 és 5/8 nyilas tanyaföld, a folyó 1890. évi október 1-től 3 évre, 

tehát az 1893. évi október l-ig s végre : . . " . . ' . 
6. a 143 holdat és 1000 • ölet tevő „Isten* földje, a folyó 1890,;évi október 

1-től 12 évre, tehát az 1902. évi október l-ig terjedő időre, a városház nagytermében folyó 
1890. évi márezius lió 26. napján d. e. 0 órakor tartandó nyilvános árverésen, — a 
város számvevői-hivatalánál megtekinthető feltételek mellett haszonbérbe fognak adatni. ' 

Miről az árverelni kivánók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben kitüntetett 
kikiáltási árak 10%'kát bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben le­
tenni tartoznak. 

Debreczen, 1890. márezius 3-kán. 

(78.) 3—3. A városi tanács. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

K É S E L E K A . v a r r ó g é p mííszerész, üzeglé&- és B a t h y á n y i - u t c z a 
s a r k á n , a sz ia i í iássa l s zemben , 

335. t.k. 
1890. 

A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Keskeny Istvánná és S. Nagy Balázs végrehajtatónak F. Nagy Bálint végrehajtást szenvedő 
elleni 100 frt és 70 frt tőkekövetelések és járulékaik iránti végrehajtási ügyében a kabai 
287. sz. t.j.kvben 338. hr. számú 288. sorszámú ház- és udvarra 400 frt,— a 2524. h.r. 
számú 1236 D öl szántóföldre 198 frt, — a 3391.hr. számú 1377 D öl szántóföldre 198 frt 
és az 5160 hr. számú szántóföldre 153 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árve­
rést elrendelte és hogy a fenüebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi április hó 8-dik napján 
d. e. 9 órakor Kába község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási! 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bécsárának 10% -át készpénzben,, 
kiküldött kezéhez letenni. 

Kelt H.-Szoboszló, 1890. évi január hó 28. napján. 
L e n g y e l , 

(103.) 1—1. kir. járásbirói 

http://3391.hr


DEBRECZEN-NAGYVARAD1 ÉRTESÍTŐ. 

A nagyméltóságú 

gr. Károlyi örökösök 
tulajdonát képező következő épületek fognak Nyir-Bátorban 
az uradalmi tisztartói lakban tartandó nyilvános árverésen örök 

áron eladatni: 

Április 9-én délelőtt 10 órától kezdve. 
1. Nyírbátori nagyvendéglő, 
2. „ ponyvási korcsma, 
3. 99 „ szárazmalom, 
4. „ újvilág nevű korcsma, 
5. „ csárda korcsma, 
6. Tiszttartói lak mellett lévő kettős szárazmalom, 
7. Ugyanott lévő molnár-lak, 
8. Gyulaji korcsma-épület, 
9. „ szárazmalom. 

Április 10-én délelőtt 10 órától kezdve. 
1. Encsencsi szárazmalom, 
2. „ molnár-lak, 
3. „ nagy korcsma, 
4. „ kis korcsma, 
5. „ 25 c. holdföld Károlyi ut mellett jobbra és balra, 
6. Lugasi nagyvendéglő és állás, 
7. „ felső korcsma 
8. Nyiradonyi nagy korcsma és állás, 
9. 

10. 
11. 
12. 

W 

99 

99 

« 

kis korcsma. 
Szelesi korcsma, 
régibb erdószi lak, 
régi hajdúi lak. 

Április 11-én délelőtt 10 órától kezdve. 
1. Hyn>vasvári kettős szárazmalom, molnár-lakkal, 
2. Korcsma-épület állással, 

Az árverési feltételek alulírottnál megtekinthetők. 
Nagykároly, 1890. Márczius 14. 

EÖSZ FERENCZ, 
(115.) 1—2. urad. számvevő. 

2219. 
1890. Árverési hirdetmény 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­
donát képező következő ondódi földek u. m. 

1. a Kovács Pál féle ház 16 hold és 8 D öl ondódi földe, 
2. a Bika,- Farkas,- Lázár- és Koncz-féle házaknak 35 hold és 800 D öl 

ondódi földe, 
3. a Tóth háznak 19 hold és 1310 D öl ondódi földe, 
4. a Bárányi háznak 22 hold és 864 D ől ondódi földe, 
5. a Dobozi vagy tábornoki háznak 12 hold és 120 D öl ondódi földe, 
6. a Vay-féle háznak 15 és !/8-ad holdnyi ondódi földe, 
7. az Oláh háznak 26 és % -ad holdnyi ondódi földe a folyó 1890. évi október 1-től 

hat évre, tehát az 1896. évi október l-ig, 
8. a Csapó utczai 682 sorszámú háznak 3 hóid 1050 ü öl ondódi földe, folyó 

1890. évi október 1-től három évre, tehát az 1893. évi október l-ig terjedő időre, a város­
ház nagy tanácstermében folyó 1890. évi ápril hó 9 dik napján délelőtt 9 órakor tartandó 
nyilvános árverésen, — a város számvevői hivatalánál megtekinthető feltételek mellett haszon­
bérbe fognak aeatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben jelzett kikiál­
tási árak 10%-kát bánatpénzül az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben letenni 
tartoznak. 

Debreczen, 1890. márcz. 17-éo. 

(116.) 1 - 2 . A városi tanács. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TÜDAK0ZÓ4NTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

IÁ főtéren 7—800 forint értékű fűszer üz­
let, családi körülmények folytán eladó. 

(159.) 
[Egy kazal 8 öl, mintegy 20 szekérre való 

széna a Derecskéi határban (Jakó-fele 
tanya) részletekben is eladó (158.) 

JElepen 5 nyilas tanyaföld gazdasági épüle­
tekkel együtt eladó (88.) 

ICsokonai utczán 3 szoba előszoba kiadó. 
(21.) 

Kiadó uri lakás. Csapó-utczán 372. sz. a. 
5 szoba, konyha, kamara, alkof, üveges 
gang kiadó. (20.) 

[Eladó bolt. Késes-utczán egy bolt lakással 
együtt kiadó, esetleg örök áron is eladó. 

[Egy csinos nö, mint elárusítónő alkalma­
zást keres. (21.) 

Darabos-uteza elején levő emeletes házban 
több lakás kiadó. (11.) 

R é s z v é n y e k megvétetnek és 
és eladatnak — az intézet által. 

Nőtelen molnár azonnal felfogadtatik. 
iKerestetik 5—14 nyilas tanyaföld örök 

áron vagy haszonbérbe. (85.) 
[Péterfia részen 3 szoba, konyha, kamara 

pincze kiadó (16.) 
Kereskedő segédek azonnal elhelyez­

tetnek. 
A piaczon egy jó forgalmú — kissebb fű­

szer-üzlet eladó. (14.) 
Egy okszorüen képzett és óvadékképes mol­

nár ki a legjobb bizonyítványokkal van 
ellátva, alkalmazást keres. 

Örökbe. Egy 11 év es árva fiu, szép Írással 
korához képest meglepő rajz képességgel 
valamely tisztességes családhoz örökbe 
ajánlkozik. (157.) 

Bútorozott szoba. Egy külön bejáratú bu-, 
torozott szoba előszobával együtt kiadó. | 

(17.) 
Tanyafold. 3 nyilas jó minőségű tanyafőid 

az ebesi állomás mellett azonnal eladó. 
(86.) 

Kerestetik. Egy nyomdász tanulónak való 
ifjú, ugyanott a könyvkötészet mestersé­
gét is elsajátíthatja. 154. 

Kádas-utczán 2 utczai, 2 udvari szoba, 
hozzátartozókkal együtt kiadó. (15.) 

JCéses-utczán 1 ház eladó, mely áll: 2 
szoba, konyha, kamarából. (] 0.) 

[Csapó-utczán 1 ház kiadó, mely áll : 3 ut­
czai, 2 udvari szobából, istálló és magtár­
ral együtt. (9.) 

[Morgó-utczán egy szép lakás 3 szoba, elő­
szoba, konyha, kamara, pincze kiadó. (6.) 

Yárad-utczán egy elegáns bútorozott szobaj 
kiadó. (7-) . 

Egy Groszmann és Reisonbaeh féle 2 éd 
l/2 ló erejű gőzgép cséplővel együtt őröld 
áron eladó. Értekezhetni irodámban, 

(153.) 
Kosztosok jutányos áron háznál, vágyj 

házon kivül ételt kihordva elvállaltatnak, 
(100.) 

4 2 , 0 0 0 f o r i n t kellő biztosíték mel­
lett 8°/0 kamatra kiadó. — Értekez­
hetni a kiadó-hivatalban. (152.) 

2—3 nyi las f ekete fö ld haszonbérbe] 
kerestetik. (78.) 

Egy gazdasági akadémiát végzett nőtlen 241 
éves négy évi gyakorlattal bíró fiatal em­
ber, gazdaságban tehetségéhez megfelelő 
állomást keres. Bővebbet irodám. (869) 

Péteríián egy jó karban levő ház — gazda-! 
sági épületekkel 10 öl ondódi földdel! 
eladó. (4.) 

Kerestetik egy szép müveit kulcsárno, vagy 
társalkodónő. 

Kerestetik több nőtlen kertész. 
Kerestetik haszonbérbe egy 500—600Í 

holdas birtok, lehetőleg dohány en-| 
gedélylyel, Debreczen'közelében. 
Bővebbet irodámban. (148.) 

Cser-utczán egy bolt helyiség eladó, —I 
ugyanott egy szép lakás kiadó. (150.) 

4 gymnasiumi osztályt végzett jó kinézésü| 
ifjú, segédjegyzői alkalmazást keres. Bő 
vebbet irodám. (6.) 

Kereste t ik megvételre I. sz. Wertheim-I 
szekrény. (81.) 

A katonaságnál számos éven keresztül, min-
altiszt szolgált keresztyén egyén raktár 
noki, felügyelői vagy kulcsári állomást 
keres. — Szives megkeresések irodámba 
intézendők. (137.) 

Egy jó karban levő (flőber) szoba fegyver 
jutányos áron eladó. (43.) 

Az Ondódou a piacz-utczai dűlőben 
nyilas íanyaföld, gazdasági épületekkel 
együtt f. évi Szt -Mihály naptól kezdődő 
3 — 6 évre haszonbérbe kiadó. Bővebben 
értekezhetni irodámban. (80.) 

Okleve les neve lőnő franczia, német 
magyar nyelvekben zongora tanításban 
oktatást adhat, — alkalmazást keres. — 
Értekezhetni irodámban. (109.) 

3% nyilas njoszíásu szepes i tanyaföld, 
jókarban lévő gazdasági épületekkel, 400 
darab ákáczfával körül ültetve eladó. (77) 

A főtérhez közel 2 szép utczai lakás 4—4 
szoba és hozzátartozókkal együtt kiadó. 
(8.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, főpiacz, Áron Miksa ur házában Kisuj-utcza szegletén. 

Árverési hirdetmény. 
miszerint a város tulaj-

1971. 
T89Ö7 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, 
donát képező következő földek u. m. : 

1. A sziki-gyakori föld, mely 388 hold szántó és kaszálló földből áll, az italmé­
rési joggal. 

2. A komlóskerti 26 nyilas és 4 D öl föld, azon egy hold és 1017 Q öl föld terü­
lettel együtt, mely ezelőtt elzárva szováti útrészt képezett. 

3 Az 5 nyilas Dóka föld, a f. 1890. évi október 1-től hat évre, tehát az 1896. évi 
október l-ig. 

4. A varga-utczai 2117. száma volt Tábla háznak 21holdés750Q öl ondódi földe és 
5. A Szovát község határában, a volt úrbéres földek közt fekvő mintegy 602 hold 

lapos föld terület, a f. 1890. evi október 1-től 3 évre, tehát az 1893-dik évi október -T ig 
terjedő időre a városház nagytanácstermében f. 1890. évi ápril hó 2-ik napján d. e. 9 órakör 
tartandó nyilvános ávverésen, a város számvevő-hivatalánál megtekinthető feltételek mellett 
haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben meglátható kiki­
áltási árak 10%-kát bánatpénzül, az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni 
tartoznak. 

Debreczen 1890. márczius 10. 

(92-)2-2. A városi tanács. 



DEBRECZEN-NAGYVABADl ÉRTESÍTŐ. 7 

i 
ICLEI3NT HyOICS-A. I 

BOBNAGYKERESKEDŐ ® 
Kismesíer-utcza 1441. szám alatt. • 

l 
S 

Van szerencsém húsvéti "Y)fö^ "lSSOrD H D S ?$} T^ boraimat a n. é. 
izraelita közönség becses figyelmébe ajánlani. 

K ic s inyben 1 l i t e r és fél l i t e r enkén t . 
Hegya la l j a i b o r o k : 26 k r a j c z á r t ó l 50 k ra j ezá r ig . 
100 literenként ezen fejbőrök, már a fogyasztási adó is beleértve, illetve 

befizetve van, 3 k r a j c z á r r a l olcsóbb. Egyszersmind arról bátor vagyok a t. ez. 
közönséget értesíteni, hogy azon előnyben részesültem, miszerint a jó hírnevű 
ROTH DÁNIEL és FIA erdőbényei bortermelő czég borai (szamorodnitól a legfino­
mabb asszuig) Debreezen és vidéke részére kizárólagosan nálam szolgálható ki. 

Becses megrendelést kérve, vagyok tisztelettel 
K 1 _ * H 3 I I S ' I f c C E K S A , 

(112.) 1—3, bornagykereskedő, Kisraester-utcza 1441. sz. a. 

Első brimni késműárú szétküldési-háza 
TICHO BERNHARD, BRÜNN 

K r a u t m a r k t , I N í r . I S , utánvétellel szétküldve : 

R a j é G r e p e 
tiszta gyapot kettős széles 

10 mtr. 5 frt. 

Ú j d o n s á g 
női ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
czélszerü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y s z i n ü 
divat szövet minden uj szín­

ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

j ó i 

D r e i d r & h t 
inösóe: 10 m. 2*80 kr . 

F e k e t e t e r n ó 
szász gyártmány kettős szé­

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf 4 /4 * f r t 5 0 k r -
1 „ 30 „ bU 5 „ 50 »_ 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. 5/4 

széles 30 rőf 6 frt. 

G h i f f o n 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

O x f o r d 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

K a n a v á - c s 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 . veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb ós ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j e R i p s 
minden szinben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

B o s t o n 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

R i p s G a r n i t u r 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

T u n i s - p o r t i é r e n 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

E g y J u t e G a r n i t u r 
rojtos 2 darab ágy-1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

J u t e f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hol land ia i futó 
szőnyeg m a r a d v á n y 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj íranczia 
B o i l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

L e p e d ő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len j a v a tö rü lköző 
kötött széllel 6 drb. 2 ' 10 kr. 

N ő i i n g e k 
siffon és házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 ' 50 kr. 

H ő i i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3*25 kr. 

F é r f i i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
szinesl . a. l ' 8 0 l l . a l ' 2 0 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

N o r m á i i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 "50 kr. 

Jiormal alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1 '50 kr. 

N y á r i k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 2 0 kr. 

E g y d rb . lopokrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 
Császá r sá rga 

F i á k e r pokrócz 
1 drb. 2 frt 5 0 kr. 

M i n t á k b é r m e n t v e és i n g y e n . — A „ B r ü n n e r N e u h e u t e n " cz imü k é p e s 
d iva t l ap i ngyen és b é r m e n t v e . (97.) 1—20. 

Eladó ház. 
Az Érmeiléken S z é k e l y h í d mezőváro­

sában, a debreezeni-utezában, a vasút és piacz 
közelében egy cserepes ház, melynek kiterje­
dése 700 D öl, hét fő- és két mellék-szobából 
áll, az épület alatt téglából rakott pincze, az 
udvaron négy lóra való istálló és egy kettős 
sertés ól. 

Értekezhetni 
ö z v e g y M i l o t a y F é t e r - n é v e l 

Székely hidón 481. házszám alatt. 
(113.) 1—3. 

Kulin Károly és Társa 
Bécsben 

Eéz-irótollaikat és tolltartókata legnagyobb tisz­
telettel. 

Ismert kitűnő minőség, gazdag választék, min-
féle árak — folyton uj fajokban ajánlják. 

K a p h a t ó k m i n d e n i rósze rke reskedés -
(5) ben . " " 9—6. 

GVAKJ 
iáw@szt llpboas 

m a g k e r e s k e d é s © és g a z d a s á g i c i k k e k ü z l e t e 
B u d a p e s t , V . , A r a w y J á n o s - u t c a 1 1 . 

tudatja a n. é. gazda és kertészkedő közönséggel, hogy január hó 1-ével 
megnyitotta 

konyhakerti és Yirágniag-tizlet osztályát 
s ajánlja e g é s z e n fi*iss f fa ] a z o n o s 

her*ef fii, %*épm3 konyhaker t i 
é s v i r á g m a g v a k k a l 

d u s a a f e l s z e r e l t r a k t á r á t 

! ^ ~ Á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d ö k . - ^ ® 

ÍM! 

ílíi 
§ s. Mii I I ; 
s t i |p . : l í3 f 

3 -Ili 
: ijM: 
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HORVÁTH ANDRÁS 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ, 

D e b r e c z e n , N a g y - V á r a d - u t o z a 2 1 2 2 . s z á m a l a t t . 

Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség szives figyelmébe a festési 
idény beálltával 

i i i iáiiif i- ÉS xAaxLfr-űajxmR 
ujolag ajánlani. 

A n. é. közönség ismeri működésemet több évi tapasztalata után s igy csak arra 
szorítkozom, hogy felemlítsem, miszerint a szobafestő, fénymázoló, padlófény ezö, 
t ape t i rozó s minden szakmámhoz tartozó m u n k á l a t o k a t az idén is felvállalok ismert 
méltányos árak mellett s azokat ugy végezem el, hogy üzletem régi jó hírnevét ne csak 
megtartsam, de gyarapítsam is. 

Köszönetet mondva ugy a helybeli, mint a vidéki n. é. közönség által irányomban 
évek során át tanúsított pártfogásért, kérve azt jövőre is 

maradtam tisztelettel 

HORVÁTH ANDRÁS 
(87.) festő. 

ftgTITXXTXXXTXEXZZXXTrgXXXXXZZXXlll«««Í3 
[^TTTTTTTTTTTTTTTTTI i Y 11 rrTTTTTrrm 111rí1111 i rmrr r 

SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ 
X > © t > r © o z ; © n , O z © g l é < i - t x t o s 5 a 2 5 8 1 . s z . ti 

Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönséget értesíteni, hogy egy, 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

nyitottam. 
Bátor vagyok ezúttal a n. é. közönség szives figyelmét azon körülményre is fel­

hívni, hogy eddigi tapasztalataim alapján az üzletem által teljesítendő szobafestő, fény­
mázoló, padlófényezö, tapet i rozó s minden néven nevezendő szakmámhoz tartozó 
m u n k á k , a legjobb minőségű anyagból, saját szigorú ellenőrzésem alatt a legnagyobb 
figyelemmel s pontossággal készíttetnek; üzletemet ugy a hazai, mint a külföldi minden­
nemű mintákkal dúsan berendeztem, s törekvésem csak oda irányul, hogy a kor igényei­
nek megfelelőleg az árak szoliditása által ugy a helybeli, mint a vidéki n. é. közönség 
teljes bizalmát kiérdemeljem s azt czégem jó hírnevének fentartására biztosithassam. 

A n. é. helybeli és vidéki közönség becses pártfogását s mennél számosabb meg­
rendeléseit kérve vagyok mély tisztelettel 

(78)3-3 ifj. Fürt Adolf 
festő. 

L a k á s o m : Czegléd- és K a n d i a - u t c z a s a r k á n 2581. (Tóth La jos ház . ) 
Ü Q C X r T T T T r i X X T X I X ^ 

pj?* ü 7 0 éves jó hírnév!! * 9 g 
KÖZKEDVELT MAGYAR BAJUSZPEDRŐ 

fehér , b a r n a és f eke te sz inben . 

t i sza-u j lak i gyógyszerésztől . 

H F " Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr. "Tp| 
VALÓDI csak akkor, ha minden doboz fenekén, piros alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivül p i ros , belől k é k szinben R O Y K Ó V I K T O R névaláírás 

olvasható. 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a bajusz t f e j ­
l e sz t i , ápolja, n e m töri , j ó l Összetartja, p u h á v á é s h a j l é k o n n y á tesz i . 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállítólevél- és csomago­
lásért külön 10 k r a j e z á r számíttatik. 

Viszont eladók illő engedményben és 2 0 nagy vagy, 3 5 
kis doboz vételénél, már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készítőnél T I S Z A - U J L A K O N . Továbbá: 
D e h r e c z e n b e n : Varga Lajos kereskedő urnái. 

Dr. Kotksehnek V. Emil gyógyszerész urnái. Ganofszky Lajos „ „ 
Tóth. Béla „ „ Szabó Zsigmond „ „ 
Hihalovits István „ „ Mendelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Qeréby Fülöp kereskedő urnái. Deutsch Albert kereskedő „ 
Szentkirályi ós Kalenda „ „ Bihary Imre kereskedő és Farkas István fodrász urnái. 

Valamint az ország számos gyógyszerészei, kereskedői, fodrászai ós illatászainál. (67.) 2—20. 

Sírkő-űzletünket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő Összes készletet j 

tetemesen leszállított áron 
árusítjuk el. 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, bátor­
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle szinti m á r v á n y , s y e n i t és g r á n i t 
e m l é k k ö v e k nagy választékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhetők be. 
Sírkő feliratok metszését, valamint azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon­

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgálatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 

TEMETKEZÉSI VÁLLALATITOKRA, 
mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a legdíszesebb temetkezések is 
teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

DE3RECZF.NI ASZTALOS EGYLET 
(91.) 2—15. kenyé rp i acz tér , Tisza-ház. 

I 
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DEBEECZEN-NAGYVAKADIÉBTESITŐ. 

IjöBBan berendezett sirki-raktór 
i-Várad n. 2087. sz. üjpiacz Fodor temetfc. int. 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszó­
lításának engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljábol a 
bel- és külföldi leghirnevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményemen felül sikeresen bevégezve, van szerencsém 
becses tudomására hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél 
fogva a legújabb ízlésnek megfelelő hazai vörös- , k é k - és s z ü r k e sz i lé­
z ia i márványok, továbbá cararai; Bajor- és S v é d országi min-
densz inü Syenit , Porpfir, gránit- és Dierret síremlékeket, kereszt és 
oszlopokat, itt senki á l tal elő nem áll í tható g y á r i árban meglepő szép 
kivitelben bocsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Hegrendelések tisztelt vevőim Ízlése szerint lő nap aiatt a megállapított 
s általam eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, c z imerek , r é g i k ö v e k , 
njjá a lak i tása a legszebb kivitelben —- bámulatos olcsó árban esz­
közöltet ik. 

Árjegyzékek és minta rajzok ingyen küldetnek. 
Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sirkő raktáramban és Uj-Piacz 

5. szám alatt temetkezési intézetemben. 
Debreczen, 1890. márczius hó. 

Kiváló tisztelettel 

FODOR J Ó Z S E F 
temetkezési intézete és sirkő-raktára helyben. 

(720.) 1—26. 

G-yors é s biztos s e g í t s é g gyomorbaj ok s azok k ö v e t k e z m é n y e i e l len . 
Az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a veruek tisztítására és tiszta állapotban 

való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M D r . R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyliatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágybiány, savanyus felbiifögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen hathatósaak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy 
bebizonyult, megbírható háziszerévé lett a népnek. Á r a e g y n a g y ü v e g g e l 1 f r t , k i s Ü v e g g e l 50 k r . 
EUsmeröjfratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak. 

Ó v á S " Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, li '^y az egyedül 
"• általam az eredeti utasítás szerint készíteti „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l -

ZSam" minden üvegecskéje kék burokva van csomagolva, melynek hosszoldalain „ D r . 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból 
F R A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és franczia nyelven oh ás­
ható, széles feleiu pedig as ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
yéáiesv. Í ^ J R , A. O - J N E í J R , B . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205-III., és BUDAPESTEN 
l ö r o f e JOZSef ur gyógyszerésznél, Kiróly-utcaa 12. sí. B u d a i E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Varosház-téren. Aae oaz t rAfe-magyar m o n a t c h i a m i n d e n nagyof th g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n 
f a l t t á g e z e n é l c t b a l a s a a m b ó i . ' : ' ' — 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenőcs", 
több «*«r hálanyilatkoaaUal elismert b i z to s g y ó g y s z e r mindenféle gyuladások, sebek és genyedések ellen 
Ezen kenőcs bixtos eredménynyel használható a nöi emlő gynladásnál, a tej lespedésénél s az emlő megke-
ményedésénéí szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokná, genyes fakadékoknál, pokolvarnál, körömgyöknél az 
ugyncvezet! körömféregnél, elkeményedéseknél, felpuffadásokníl,mirigydaganatöknál zsirdaganatofandl érzé­
ketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkeményedést, felpufladást a legrövidebb idő alatt' eltá­
volít; s » hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idö alatt fájdalom nélkül felszívja 
kiéret* éÍS kigyógyítja, g ^ - M a p l i a t ó » 5 é s 3 0 k r a j c á r o s s z e l e n c é k b e n . " » 

Ó v ^ Q t M Í U t á n a p r á g a í á U a l á n o s házikenöcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
W < & » . figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint csak üálam lesz ké­
szítve « csakis akkor valódi, ha a sárga élczszelencze, melybe töltetik, vörös 

•••j^mma^mS^^. h a f : K n a l a t i V i tásokba (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék kartonba, — metyen 
w ^ B S i W p ^ g g j ^ ^ . : az ule nyomott védjegy látható —-. burkolva van. 
, " ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H A L L Á S I B A L Z S A M a legbebázonyultabb, számtalan próbatét által 
legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s az egészen nlvesztett hallási tehetség vissza 
nyerrsére. E g y ü v e g áfft 1 f r t . ( 7 2 ) 2 4 - - " * 

Ruha-szövetek 
yalódi gyapjúból kitűnő 

b r ü n n i g y á r t m á n y o k 
a legújabb divat szerint 

a tavasai és nyári idényre 
a legjutányosb árakon szerezhető be 

Franko és Pernitza 
S2söveí- gyári raktárában 

B r i i i i n b e u . 
Minták bérmentve. A férfi s z a b ó k gazdag válasz­
tékú és e l e g á n s m i n t a k ö n y v e k e t kaphatnak az 

eredeti gyári árakkal. 
Nagy raktára cs. és kir. állanihivatalnokok 
tornászok, tűzoltók egyenruha szöve­

teinek stb. 
P o n t o s és s z o l i d t e l j e s i t é s e minden rendel-
ménynek utánvétel, vagy a p é n z e l ő l e g e s b e ­

k ü l d é s e mellett. \ 
Levelezés minden nyelven. (39.) 7—12. ! 

Mödlingi 

CZIPŐGTÍR. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

nők, férfiak és gyermekek részére. 
A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 

és legolcsóbb árak, 
A gyári árak gyártmányunknál, tudvale­

vőleg a talpba be vannak vésve. 
Raktárom : N.-Várad uteza 2130. sz. 

Miskolezy-féle ház, a megyeház mellett. 
(64.) 5—50. 

OOOOGOOGDDOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOGOOOO 
§ FLEISCHER * TÁRSA § 
S gépgyára és vasöntödéje Kassán, eperjesi-út 6. szám. ö Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasz­

talatok szemmeltartásával ezélszerüen s gondosan gyár- Q 
tott jóhirnevü gépeit nevezetesen : Q 

Sorvetö-gépeket, Q 
Szórva vetö-gépeket Q 
Ekéket, — Boronákat. Q 
Hengereket. — Lókapákat Q 
Tengeri-morzsolókat. Q 

o 
Olajsajtókat és olajmag-pörkölöket, Q 
Borsajtókat és szölözúzókat, továbbá mindennemű Q 
szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat, Q 

_ szeszgyár berendezéseket. Q 
O W F * Gépeink-, eszközeink- és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk Q 

gyárunkban, bizományi raktárt pedig : 8 Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 8 
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk ^ ^ Q B R M H * ö 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és ^ ^ ^ f l B B l L Q 

bérmentve küldjük. (69.) 4—6. * P M ^ W í g 
OQOQOQQOOOOOQOOOOOOOQOOOOOCWOOOOOOQO 

FÉRFI E8 N0I CZIPESZ 
D E B R E C Z E N , F Ö P I A C Z, 

(145.) 39—52.) 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett azonnal és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

H M 
Epitök és gazdák figyelmébe. 
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U J FAÜZLET. 
l~FXS^S~ 

Értesítjük a helybeli és vidéki nagyérdemű közönséget, hogy 

a hatvan-utcza Debreczen vásártéri vasúti 
állomáson (pályaudvarban) 

MLETFA- és DESZKAKERESKEDÉST 
nyitottunk. 
• i * « F ° t ö J e k v é s ü n k i e e D d szolid, jutányos és pontos kiszolgáltatás által a 
t, közönség becses partfogását kiérdemelni. 

Számos megrendelést kér 
teljes tisztelettel 

Péterffy Benő és Társa 
fakereskedök, a hatvan-utcza vásártéri vasúti állomáson, 

{á—3.) 

Vásár té r i pá lyaudvarban. 

o 

(3 

S 
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o a x n x i m x x x i i x ^ ^ 

H 
H 

I > e " b x » e o z e j a , K i s t e n i p l o i i a i b a z á r . (38.) 7—53. 

V á s z o n és te.ész 
fehérnemű osztály: 

Gyári raktár 
e l s ő r e n d ű 

vászon 
és 

paiiit-áraM. 
ScboUBnedekVIa 

legjobb minőségű 

sifíon és 
fehéráru gyár! 

bizományi raktára. 
Saját gyártmányú 

kém fehémemflek 
u r a k , n ő k 

ó s g y e r m e k e k 
részére. 

Gallér és kézelők. 

D i v a t 
o s z t á l y : 

L e g ú j a b b 

tavaszi és nyári 
n ő i 

ruhaszövetek, 
h o z z á v a l ó 

passsamány 
Eiffel f síel. 

Toil? satin? 
zephir és francillon 

biilis/lok 
nagy választékban 

érkeztek. 

Trico derekat. I 

Szőnyeg 
o s s t á l y : 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű 

futó szőnyeget 
métere 

20 krtól feljebb, 

Occasio 
Tapestry 

s z ő n y e g 4 , 
métere 1.40. 

bútorszövet, 
ágy- és 

a sz t a l t e r í t ők . 
Csipke és szövet 

függönyök.H 
Paplan és matráczok. W 

txxxxxxxxxxxxxxinmmnnncxxm^^ 
IPOLYI l l i l l l , 1IBII031 

női divat- és Ítész gyermekruha-üzlet. 

1 isztelettel értesítem a n. é. közönsé­
get, hogy helyben, piacz-utcza, a báró 
Josinczyné-féle házban (a Huügária kávé­
házzal szemben) 

nyitottam. 
Párisi, berlini, bécsi és budapesti 

elsőrendű házakkal való összeköttetéseim 
folytán azon szerencsés helyzetben vagyok, 
hogy a n. é. közönség fokozott igényeinek 
iziés, újdonság és jutányosság tekin­
tetében teljesen megfelelhetek. Készemről 
pontosság, e lőzékenység és szolid ki­
szolgálás által a bennem helyezendő bi­
zalmat és pártfogást kiérdemelni főtörekvé-
sem leend. — Becses pártfogásért esedezve, 
maradok kiváló tisztelettel 
9 4 ( 2 — 2 ) I p o l y i R e g i n e . 

KÉSZLETBEN TARTOK: 
Díszített és díszítetlen szalma-, csipke- és nemez-

x i ő i l s . a l s L p o Í £ . a . t , 
díszített és díszítetlen szalma-, csipke- és nemez-

GYERMEKKALAPOKAT 
(fiuk és leányok részére), 

pongyola és diszfejkötőket, 
m e n y a s s z o n y i f á t y o l o k a t é s 

k o s z o r ú k a t , 

kalapformákat (apré és drótból) 

minden szín- és minőségben, 
KÉSZ GYERMEKRÜHÁKAT 

és pedig 
r u h á k a t , f e l ö l t ő k e t , k ö p e n y e k e t s tb . 

különféle minőség- és árban. 

Átalakítások és díszítések. 
Kalapok átalakítását és díszítését készséggel elvál­
lalom és jutányos árak mellett gyorsan eszközlöm. 

T<STII 
előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

D E B B E Ö Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l eg ju t á -

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

P8T öaitött v a s k á l y h á k a t ~9W 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDLANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
széli- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
k i s ő x * i á , s , 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2--3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 Irt 25 kr . 

(296.) 29—52. 

I i Imre 
az összes orvosi tudományok tudora 

fogorvos 
Rendel d. e. 9—12 óráig, d. u. 2—-5-ig. 

Előírása szerint készített fogpora, szájvize 
és fogkeféje kapható Muraközy László 
gyógyszertárában, úgyszintén Szent-Királyi 

és Ralenda műipar árúraktárában. 
(187.) 37—52.) 

Naponta 5 írttól 10 írtig ^ W 
lehet bárkinek tőke és koczkáztatás nőikül keresni, 
törvényhatóság által engedélyezett sorsjegyek részlet­

fizetés mellett elárusitásával. Ajánlatok : 
PILTZER L A J O S és társa bankházhoz 

Budapest , Kristóftór 6. sz. 
(75.) 2—3. 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pályadijat nyert, 20 kiadásban I 
megjelent Dr. Mtiller, orvosi tanácsos ] 

i rata: 
„Megbénult idegek és a Semal rendszer." 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajczárnyi I 
posta-bélyeg beküldése után. — BE5JDT EDE. | 
Braimschweig. (58.) 6—52. 

A HÚSVÉTI IZRAELITA ÜNNEPEKRE 
.A. DBBRBOZBI^il 

LÖWINGER MÁRKUS szigora felügyelete alatt, 
egy, e czélra berendezett elkülönített helyiségben 

újonnan érhetett 

valamint nagy választékú 

e v ő e s z k ö z ö k e t gyári áron alól 10°|0 ajánlom. 
Kérve a nagyérdemű közönség szives pártfogását 

mély tisztelettel 

Eiáni Sándor. 

fúvott, 
sajtolt és 
köszörült 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

eldbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

ajánlja üveg-, porczellán-, lámpa- és ház­
tartási csikkek nagy raktárát. 

Különös figyelmébe ajánlom a legjobb gyárt- I 
mányu Iberndorfi alpacca és etóná-ezüst 

evő-eszközöket 
20 évi jótállás mellett és másféle 
evő-eszközöket és konyhakéseket, j 

brünni gyártmányú 

zománezos vasedényeket | 
Nemkülönben minden kiházasitási 

konyha berendezéseket. 
Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve I 

Bzolgálok. 
Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY E1RE.I 
(31.) 9—? 

m§ 
Debreczen, Rózsatór. 

Az őszi idényre raktárra érkeztek : 

Flanel l , Kasán, Moldon, 
G y a p j ú H i m a l a y a k e n d ő k , 

HARASZT-KENDŐK. 
|Női- és gyermekharisnyak, 

Szőnyegek, ágyteritök, 
| JF* o , i>X &*, ja. o Is : . 

A hírneves cosmaoosi gyárból : 

MOSÓ VELEZEK. 
Nagyválaszték : 

GYÍSZRMA-SZÖVETEKBEl 
FEKETE 

IÍGYÁSZKENDÖKBEN 
(262.) 32—52. 

•I 
GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 

GÉPMŰHELY ÉS IRODA 
D e b r e c z e n f o e n ÍT.-Péterfia-uteza 8 5 3 . sz, 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés a 

közeledő tavaszi időszakra ajánlja : 
A hatvani ekeversenyen 
1887. évben 1-sö díjjal 

kitüntetve. 

CLAYTON & SHUTTLEWOKTH 
DCN és DCL jegyű könnyű két vasú ekéit, 

Schlick-féle kétbarázdás ekéit, eredeti 
„Universal-Drill" 

sorbavetőgépeket , 
vasállványu és faállványu 

t e n g e r i m o r z s o l ó k a t 
és mindennemű gépalkatrészeket a legjutányosabb 

árak mellett. 
O é p j a v i t á s o l i a . t , 

kazánkovács munkát, vas esztergályozást 
és minden e szakmába vágó dolgokat is a 

legjutányosabb árban és szakszerűen teljesít. 
Teljes tisztelettel 

(15)10—52 -62 Bauer é s Társa. 

L _ 

nos bti n^3 
A. K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA HÜSVETI ÜNNEPEKRE: 
ÜVEG-, PORCZELLAN-, 

ZOMÁNCZOSOTT VASEDÉNYEKET 
és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

KASZANYITZKY ENDRE 
előbb Kuhinka István K. Debreezenben.1 

(81.) 3—4. 

••n 

NAGY BÁLINT 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ. 

X>oT>3c*eozoriL, R ó z s a ^ t é r l.<3—CLÍISL S Z . a.. 
Évek hosszú sora óta fentálló 

S20B&? ISf 6* ÉS KÍ20t6-Ü2Mf E«SÍ 
a festési időszak beálltával ez évre is ajánlom ugy a helybeli, mintha vidéki nagyérdemű 
közöDség becses figyelmébe. 

Tudatom, hogy szobafestő, fénymásoló, padló-fényezö, tapetirozó s 
minden szakmámba tartozó munkálatokat felvállalok, azokat jutányos árban oly kivi­
tellel végezem, hogy a n. é. megrendelőim megelégedését és elismerését kivívhassam teljes 
mértékben. — á. sok éveken át tapasztalt pártfogásért a legszívesebb köszönetet mondva, 
kérem azt a jövőre is. 

Maradtam Kiváló tisztelettel 

(111.) 1—6. 
festő. 

Leszállított ára épíüetfa-anyagok. 
Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű közönséggel, hogy Katvan-uícz-án 

„ÉPÜLET ÉS FARAKTÁR" 
Gzim alatt fentállott üzletünkben jelenleg oly nagy mennyiség van felhalmozva, hogy 
kénytelenek vagyunk a mai naptól fogva 

igen leszállitott árban 
elárusítani azokat. 

E kedvező körülményt az építkezési idény beálltával ajánljuk a közönség 
figyelmébe s kérve szives pártfogásukat, maradunk 

tisztelettel 

STERN és REIOH 
(114.) 1—6. fakereskedök, ipyit TpititififipKTfifíf- ipxy^cstxxy^tjcjt j 

nas bot mm nos hű -itsfc A K Ö Z E L E D Ő 

, J&mi fe) i> ll <Sk 
HÚSVÉTI ÜVEG, PORCZELLÁN, 

VALAMINT 

ES MINDENNEMŰ 

(86.) 2—3 

EVŐESZKÖZÖKET 
nagyválasztékban, jutányos gyár i á r a k mellett ajánl : 

PÁJER JÓZSEF 

Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 379.1 


